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Iii
Xonkurse — Failliles — Fallimenli

Die Konkurse und Naehlassvcrträge
werden am Mittwoeh und am Samstag
veröffentlicht. Die Aufträge müssen spätestens

Mittwoch, morgens um 8 Uhr, bezw.
am Freitag um 12 Uhr, beim Bureau des
Schweiz, llandclsamlsblattes, Effingcr-
Btrasse 3 in Bern, eingelangt sein.

Les faillitcs et les concordats sont pu-
blids chaque

' mcrcrcdl et samedi. Les
ordres doivent parvenir au Bureau de la
Fcuillo olficicllo suisso du commerce,
Elfingcrslrasse 3, ä Berne,'au plus 'tard ft.
8 heurcs le mercrcdi et ä midi le vendredi.

Konkurseröffnungen .-
(SehKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Glaubiger der Gcmcinschuldncr und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Yermögcns-
slüeke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismillel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung. des Konkurses liört gegenüber
c!"m üemcinschuidner der Z'nsenlauf für
olle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversieberten, auf (SehKG 209).

Die Grundpfandgläubiger haben ihre
Forderuagcn :n Kapital, Zinsen und KosLen
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für
welchen Betrag und auf weichen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkciten, welche
unter dem früheren kanLonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einiegung .allfälliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkciten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
liandelL, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gcmcinschuldncr sich binnen der Eingabn-
frist als solche anzumelden bei Straffolgen
im Unterlassungsfalle. • -•

AVer Sachen eines Gemeinschuldncrs
als Pfand gläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Slraffoigcn im Unterlassungsfälle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht;

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften
des Gemeinschuldncrs weiterverpfändet
worden sind, haben die Pfandtitel und
Pfandversehreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigcrversammlungen können
auch Mitschuidncr und Bürgen des
Gemeinschuldncrs sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Ouvertures de failliies
(L. P. 231,' 232.)

(O. T. fid. du. 23 avril 1920,. art.'29, 123,)
Les erfianeiers du failli et tous ccux qui

out des revendieations ä exercer sont
invitfis ä produire, dans le dfilai fixfi pour
les productions, leurs crfiances ou
revendieations ä l'office et ä lui remeltre leurs
moyens de preuve (tilres, extraits de livres,
etc.) en original ou en copie authenti-
que. L'ouverture- de la faillitc arrfitc,
ä l'figard du failli, lc eours des intfirfits
de toute erfianee non garantie par gage
(L. P. 209).

Les tilulaires de crfiances garanlies par
gage immobilier doivent annoncer leurs
crfiances en indiquant sfiparfiment le
capital, les intfirfits et les frais, et dire
figaiement si le capital est dfijä fichu ou
dfinoncfi au remboursement, pom- quel
montant et pour quelle date.

Les titulaircs de servitudes nfics sous
l'cmpire de l'ancicn droit cantonal sans
inscription aux registres publics et non
encore inserites, sont invitfis ä produire
leurs droits ä l'office des faillitcs dans ies
20 jours, en joignant ä cctte production
les moyens de preuve qu'ils possfident,
en original ou en copie certififie eonforme.
Les servitudes qui n'auront pas fitfi an-
noncfics ne seront pas opposablcs ä un
äcqufireur de bonne foi de l'immeuble
grevfi, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprfis le code civil figaiement, pro-
duisent des effets de nature rficllc mfime
en I'absenee d'mscrlplion- au rcgisLre
foneier.

Les dfibiteurs du failli sont tenus de
s'annoneer sous les peines de droit dans
le dfilai fixfi pour les productions.

Ceux qui dfitiennent des biens du failli,
en qualilfi de erfianeiers gagistes ou ä

quelque titrc que ce soit, sont tonus de les
mettre ä la disposition de l'office dans lo
dfilai fixfi pour les productions, tous droits
rfiservfis, faüte de quoi, ils encourront les

peines prfivues par la loi et seront d fichus
de leur droit de prfiffirence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les erfianeiers gagistes et toutes les

personues qui dfitiennent des titres garanlis
par une hypothfique sur ies lmmeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
ä l'office dans le mfime dfilai.

Les codfibitcurs, cautions et autrcs
garants du failli ont le droit d'assister
aux assemblies de erfianeiers,

Konkursamt Flunlern-Ziirich (7452)Kt. Zürich
Gemeinsehuldnerin:

Genossenschaft zur Durchführung des internationalen
Zeltlagers 1939 am Ziiriehsee-Bäehau und

des 7. Kongresses des internationalen Verbandes
der Camping-Clubs,

mit Sitz in Zürich 7, Gladbaehstrasse 117.

Datum der Konkurseröffnung: 16. April 1910.
Erste Gläubigerversammhing: Freitag, den 3. Mai 1940, naebmittags 3 Uhr,

im Caffi. «Plattengarten». Plattenstrasse 16, Zürich 7.
Eingabefrist; Bis 27. Mai 1940.

Ct. de Fribourg Ojfice des lailliles de la Gruijere, ä Bulle (746)

Faillie; Sueeession .rfipudifie de Oharrifire Lfion, feu Kavier, en son
vivant eommergant ä: Bulle. • •

Date de l'ouverture de la liquidation officielle: 22 avril 1940.
Premiöre assemble des erfianeiers; 7 mai 1940, ä 10 heurcs, au bureau de

l'Offiee. des. faillitcs ä Bulle.
Dfilai pour les productions: 7 inai 1940.
Les erfianeiers qui ont produit dans le bfiufifiee d'inventairc sont dispenses

de le faire ä nouveau.

Kf. Aargau Konkursami Zofingen (753)
Gemeinsebuldner: S e h Ii r Hans, Elektriker, von Eriswil, in Oftringen.
Datum der Konkurseröffnung: 6. April 1940.
Summarisches Verfahren, gemäss Art. 231- SehKG.
Eiugabefrist: Bis 17. Mai 1940.

Anmerkung: Das Konkursamt wird die Massagegenstände freihändig
' verkaufen, sofern nicht die Mehrheit der Gläubiger innert 10. Tagen den
freihändigen Verkauf sehriftlieh beim Konkursamt Zofingen ablehnt.

Kt. Thurgau (759)Beireibungsami Weinfelden
jiir das Konkursamt Wein leiden

Gemeinsehuldnerin: Sehlegel-Freyenmuth Olga, Radiogeschäft,
Weinfelden, bürgerlich von Steekborn.

Datum der Konkurseröffnung: 1. April 1940.
Summarisches Verfahren, Art. 231 SehKG.
Eingabefrist: Bis. 16. Mai 1940; die Forderungscingaben sind an das Be¬

treibungsamt Weinfelden zu riehten. '
:

Ct. de Neuchätel Office des failliles du Val-de-Travers, ä Möllers (729)
Faillie: Gerts eh fr fires, soeifite en nom eolleetif, entreprise de elinr-

penterie et mehuiseric, ä Fleurier.
Date de l'ouverture de la faillite: 'Jeudi, 11 avril 1940.
Premifire assemblfie des jrfianeiers: Jeudi, 16 mai 1940, ä 15 heures, la

Salle du Tribunal, Hötel de Distriet, ä Mötiers.
Dfilai pour les productions: Vendredi, 31 mai 1940.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SehKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die KosLen
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfaliren geschlossen.

(L. P. 230.) '

La faillite sera clöLurfie faule par les
erfianeiers de rficlamer dans les dix jours
^application de la proefidure en matifirq
de faillitc et d'cn avanecr les frais,

Kt, Zürich Konkursami Aussersihl-Zürich (754)

Einstellung einer konkursaintlichen Nachlassliquidation.
Ueber den Naehlass der am 19. November 1939 gestorbenen

Bernhardsgrütter Josefine geb. Neil,
von Gossau (St. Gallen), Mereerie und Handarbeiten, Badenerstrasse 60,
in Zürich 4, wohnhaft gewesen Ankerstrasse 16 daselbst, ist durch
Verfügung des Konkursriehters des Bezirksgerichtes Zürieli vom 11. April 1940
die konkursamtliehe Liquidation angeordnet, das Verfahren aber mit
Verfügung des nämlichen Riehters am 22. April 1940 mangels Aktiven wieder
eingestellt worden.

Falls nielit ein Gläubiger bis zum 7. Mai 1940 die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten "desselben-einen Barvorsehuss
von Fr. 600.— leistet, .wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Ct. de Vaud Office des failliles de Lausanne (760)
Failli: Monnard-Tarin Olivier, prfiefidemment fitalagiste, Ä -Lau¬

sanne.
Date du prononefi: 23 avril 1940.
Dfilai pour avaneer les frais de fr. 200. —: 7 mai 1940.
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Ct.de Genfeve Office des failliles de.Genbve (764)
La liquidation par voie de faillite ouverte 'contre

Rambo8son Fernand,
fabrique de boutons, 6, Rue des Pitons, ä Genöve, par ordonnance rendue le
9 avril 1940 par le Tribunal de Premiere Instance a 6t6, ensuite de consta-
tation de döfaut d'actif, suspendue le 24 avril 1940 par decision du juge
de la faillite.

Si aucun cröancier ne demande d'ici au 7 mai 1940 la continuation de
la liquidation, en faisant l'avance nöcessaire de frais en fr. 300. —, la
faillite sera clöturee.

Ct. de Genöve Office des failliles de Geneve (765/6)

Les liquidations par voie de faillite ouvertes contre:
1.1a Sociötö Immobilitre Miremont-Plateau IV, ayant

son.siöge ä Gcnöve,
2.1a Sociötö'Immobiliöre Miremont-Plateau V, ayant

son siöge ä Geneve,

par ordonnanccs Tenducs le 20 avril 1940 par le Tribunal de premiöre
instance ont 6t6, ensuite de constafation de defaut d'actif, suspendues le
24 avril 1940 par decision du juge de la faillite.

Si aucun cröancier ne demande d'ici au 7 mai 1940 la continuation des
liquidations, en faisant l'avance nöcessaire de frais en fr. 300.—, pour
chacune de ces faillites, celles-ci seront clotures.

Koliokationsplan — Etat de eollocation
(SchKG 249—251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkuregerichte angefochten wird. '

(L. P. 249—251.)
L'dtat de collocation, original ou rectify

passe en force, s'il n'est attaquä dans les
dix jours par une action intentfie devant
le juge qui a prononed la faillite.

Kt. Luzern Konkursamt Kriens-Malters in Malters (747)
Gemcinschuldner: Zeyer Jost, Hoch- und Tiefbau, früher Kriens, nun

Fernblick, Reussbühl, Littau, Post Emmenbrücke.
Anfechtungsfrist: Bis und mit dem 6. Mai 1940.
Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 Tagen von der Bekanntmachung

an gerichtlich anhängig zu maehen, ansonst derselbe als
anerkannt betrachtet wird.

Gleichzeitig mit dem Kollokationsplan liegen auch das Inventar und das
Protokoll fiber die Eigentumsansprachen zur Einsicht auf. Allfällige
Beschwerden betreffend derselben sowie bezüglich Ausscheidung der
Kompetenzstücke oder Begehren um Abtretung von Massarechten sind binnen
der Anfechtungsfrist des Kollokationsplaues geltend zu machen.

Für das Massagnt liegen Offerten vor, bzw. sind solche in Aussicht gestellt.
Das der Konkurs im summarischen Verfahren durchgeführt wird und keine

Gläubigervcrsammlungen stattfinden, wird angenommen, das Konkursamt
sei zur Verwertung der Aktiven durch Freihandverkauf zum Schätzungswert

ermächtigt, sofern binnen der Auflagefrist die Mehrheit der Gläubiger

nicht Einsprache erhebt.

Kt. Basel-Land Konkursami Binningen (730)(
Im Konkurse der "Firma Chemba A. G., Fabrikation und Handel in

chemischen, pharmazeutischen und technischen Produkten, Bettcnstrasse 4T,
Neu-Allsehwil, liegt den beteiligten Gläubigern der Kollokationsplah bei der
obgenannten Amtsstclle zur Einsicht'auf.

Klagen auf Anfechtung dieses Planes sind innert 10 Tagen von der
öffentlichen Bekanntmachung an gerichtlich geltend zu machen1, im
Unterlassungsfälle tritt der Kollokationsplan in Rechtskraft.

Kt. Graubünden Konkursami Schanfigg in Arosa (755)
Im Konkurse tiber Ilafner Karl, Weinhandlung, Arosa, liegt der

Kollokationsplan den beteiligten Gläubigern beim obgenannten Konkursamt
zur Einsieht auf. Klagen auf Anfechtung des Planes sind innert 10 -Tagen
von der Bekanntmachung an gerichtlich anhängig zu machen, widrigenfalls
er als anerkannt betrachtet würde.

Verteilungsliste und SchEussrechnung — Tableau de distribution et compte final
(SchKG 2G3.) "

(L. P. 2G3.)

Kt. Thurgau (756)Beireibungsamt Frauenfeld
im Auftrage des Konkursamles Frauenfeld

Schlussrechnung und Vcrteilungsliste im Konkurse der
Buc h d ruckerei Gutenberg G. m. b. II.,

in Frauenfeld, liegen vom 1. bis 10. Mai 1940 beim obgenannten
Betreibungsamt zur Einsicht auf.

Allfällige Anfechtungen sind bei der Rekurskommission des Obergerichts

des Kantons Thurgau anzubringen.

Schiuss des Konkursverfahrens — Ciöture de la faillite
(SchKG 268.) (L. P. 268.)

(767/8)Kt. Zürich Konkürsami Aussersihl-Zürich
Die Konkursverfahren über:

1. den Nachlass des am 9. Juli 1939 verstorbenen Kolb Wilhelm,
geb. 1893, von St. Gallen, wohnhaft gewesen Schimmelstrasse Nr. 10,
Zürich 4;

2. Albertini Pietro, geb. 1905, Monteur, wohnhaft Röntgenstrasse
Nr. 30, Zürich 5,
sind durch Verfügungen des Konkursrichters des Bezirksgerichtes

Zürich vom 22. bzw. 23. April 1940 als.geschlossen erklärt worden.

Kt. Luzern (748)Konkursamt Rothenburg
in Vertretung des Konkursamles Hochdorf

Das Konkursverfahren über Häfliger Anton, Handlung, Dorf,
Römerswil, ist durch Verfügung des Amtsgerichtspräsidenten von Hochdorf
vom 16. April 1940, als geschlossen erklärt worden.

Ct. de Genöve Office des failliles de Genhve (769)
Faillie: Succession insolvable de Mordasini Achille, q. v. serrurier,

domicilii Rue Merle d'Aubignö 3, ä Genöve.
Date de la ciöture: 24 avril 1940,

Nachlassverträge — Concordat — Goncordati

Verlängerung der Nachlasstundung — Prorogation du sursis concordataire
(SchKG 295, .Abs. 4.) (L. P. 295, al. 4.)

Proroga delta moratoria
(L. E. F. 295, 4° capoverso.)

Kt. Zürich Konkurskreis Enge-Zürich (770)
Die der Lechner B., Witwe Frau, Drosselstrasse 14, in Zürich 2,

bewilligte Nachlasstundung ist durch Beschluss des Bezirksgerichts Zürich
3. Abteilung vom 19. April 1940 um weitere zwei Monate, d.h. bis zum
15. Juni 1940 verlängert worden.

Zürich, den 25. April 1940.
Der gerichtlich bestellte Sachwalter:

M. Gloor, Rechtsanwalt,
Sihlstrasse 43, Zürich 1.

KL Zürich Konkurskreis Enge-Zürich (771)
Die dem Lechner Heinrich, lng.', Drosselstrasse 14, in Zürich 2,

bewilligte Nachlasstundung ist durch Beschluss des Bezirksgerichts Zürieh
3. Abteilung vom 19. April 1940 um w eitere zwei Monate, d. h. bis zum
15. Juni 1940, verlängert worden.

Zürich, den 25. April 1940.
Der gerichtlich bestellte Sachwalter:

M. Gloor, Rechtsanwalt,
Sihlstrasse 43, Zürich 1.

Ct. de Berne Arrondissement de Courtelary (761)
Par decision du President du Tribunal du district de Courtelary du

20 avril 1940, le sursis concordataire accordö le 29 janvier 1940 ä

Hoffmann Emma, Madame,
restauratrice, Les Pontins s. St-Imier, a et6 prolongö de 2 mois, soit jus-
qu'au 29 juillet 1940.

L'assemblöe des creanciers, primitivement fixee sur le 20 mai 1940 est
renvoyee au vendredi 19 juillet 1940, ä 14 heures, au Restaurant des
Pontins s. St-Imier.

Sonvilier, le 24 avril 1940.
Le commissaire au sursis:

Emile Jacot, notaire.

CL de Berne Arrondissement de Courtelary (762)
Par decision du President du Tribunal du district de Courtelary du

20 avril 1940, le sursis concordataire accoTÖö le 2 fevrier 1940 ä
Rufener Johann,

eultivatcur et restaurateur, aux Convers, commune de Renan, a ete pro-
longe de 2 mois, soit jusqu'au 2 aoiit 1940.

L'assemblee des creanciers, primitivemeut fixee au 24 mai 1940. est-
renvoyöe au mardi 23 juillet 1940, ä 14 heures, au Restaurant du Guillauma
Teil; aux Convers, commune de Renan. ' '

<

Sonvilier, le 24 avril 1940.
Le commissaire au sursis:

Emile Jacot, notaire.

Ct. Ticino (75 t)Circondario di Lugano
Proroga di moratoria ordinaria.

Si comunica che la moratoria ordinaria'concessa a

ContiniAlberto,
negoziantc in salumeria, Lugano, e stata prorogata di mesi due dal primo
termine con decreto 22 aprile 1940 del Pretore di Lugano-Cittä.

Conseguentemente, l'adunan'za dei creditori convocata per il 7 maggio
1940 viene differita al 2 luglio 1940, per le ore 9, nello studio del sotto-
scritto, Piazza Manzoni 3, Lugano.

Gli atti potranno cssere esaminati a partire dal 22 giugno 1940 presso
lo studio del sottoscritto commissario.

Lugano, 23 aprile 1940. II commissario del concordato:
Rag. Virgilio Bertini.

Verhandlung Aber die Bestätigung des Nachiassverirages
(SchKG 304, 317.)

Deliberation sur {'homologation de concordat
(L. P. 304, 317.)

Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der
Verhandlung anbringen.

KL Solothurn

Les opposants au concordat penvent
se präsenter ä l'audicnce pour faire valoir
leurs moyens d'op'position.

(763)Amtsgericht Balslhal
Berichtigung.

Die im Schweizerischen Handelsamtsblatt Nr. 95 vom 24. April 1940
ausgekündete, auf Mittwoch, den 1. Mai 1940, vormittags 8.45 Uhr,
angesetzte Verhandlung über die Bestätigung des Naehlassvertrages des

Reize-Stalder Wilhelm,
Weinhandlung und Wirtschaftsbetrieb zum «Central» in Balsthal, ist verlegt
auf 9.30 Uhr gleichen Tages.

Balsthal, den 25. April 1940.

Der Amtsgerichtspräsident von Balsthal:
Dr. E. Haefely.

Bestätigung des Nachlassvertrages — Homologation du concordat
(SchKG 306, 308.) <L. P. 306, 308.)

(772)CL du Valals Office des failliles de Sion
Faillie: Bernheim Camille, Dame, Sion.

L'Office des faillites de Sion rend notoire que le J(igc-Tnstructeur de
Sion a, en söance du 17 avril 1940, homologuc lc concordat en cours.de
faillite proposö par la faillie ä ses cröanciers.

Sion, le 23 avril 1940. J. Mariethod.
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Pfandnachlassverfahrcn und Nachlassiundung
(Bmi«lesbes<".hluss vom 21. Juni 1935.)

Kf. Bern Konkurskreis Fruligen (752)
Her Gerichtspräsident von Frntigcn hat durch Entscheide vom 5. März

Und 2. April 19-10 der Frau Zahler Elise geb. Ringgenberg,
Rudolfs Witwe, von Frutigen, Besitzerin des Kurhauses Oertlimatt iu Kräftigen,
eine Nivdilasstuudimg von 4 Monaten, bis .5. Juli 1940, und gleichzeitig
die Eröffnung des Pfanduachlassvcrfahreus im Sinne des Bundesbcsehlusses
vom 21. Juni 15)35 bewilligt. Als Saehwalter wurde der unterzeichnete Notar
ernannt.

Das Pfandnachlassvcrfahren erstreckt sich auf die Hotclbesitzung Oertli-
matt in Kräftigen mit Zugehör, Krattigen-Grundbuch Nrn. 270 und 271,
und die darauf lastenden Pfandschulden und Zinsen.

Die Pfand- und Kurrentgläubiger werden hiermit aufgefordert, ihre
Forderungen bis und mit dem 17: Mai 1940 dem unterzeichneten Sachwalter
anzumelden. Die Pfandgläubiger werden ersucht, ihre Zinse bis zum 1.
Dezember 1940 zu berechnen, ihre Pfandtitel einzureichen uud die Bürgen
anzugeben. Nicht angemeldete Knrrentgk'iubiger siud bei den Verhandlungen
über den Nachlassvertrag nicht stimmberechtigt.

Das Datum der G'Iäubigerversammlung wird nach Schätzung der üotel-
besitzung festgesetzt und den Gläubigem zur Kenntnis, gebracht. '

Interlaken, den 24. April 1940. Der Sachwalter:
E. Berta, Notar.

Nachlassverfabren von Banken und Sparkassen
(B.-G. vom 8. November 15)34, Alt 37.)

Kt. Zürich Konkurskreis Zürich, Alts'adt (758)

Auflegung von Kollokationsplan und Inventar, Fristansetzung zur Stellung
von Aussonderungsansprüchen und Begehren um Abtretung von Rechts¬

ansprüchen.

Im Nachlassverfahren mit Yermögensablretung der
Bank Guycrzeller A.-G. in Naehlassliq nidation,

mit Sitz in Zürich, liegen der Kollokationsplan und das Inventar den sieh
als solche ausweisenden Gläubigern am Gesehäftssitz der Naehlasschuld-
nerin, Börsenstrasse 16, Entresol, in Zürieh 1 zur Einsicht auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind bis zum 7. Mai
1940 mittelst Klageschrift im Doppel beim Einzelrichtcramt im beschleunigten

Verfahren des Bezirksgerichtes Zürieh (Konkursrichteramt)
anhängig zu machen, ansonst er als anerkannt betrachtet wird.

In Nachachtung von Art. 33 der Verordnung des Bundesgerichts
betreffend das Naehlassverfahren von Banken und Sparkassen werden hiermit
diejenigen Personen, welche auf die im Besitz der Nachlassehuldnerin
befindlichen Ycrmögensstüeke Ansprüche erheben, aufgefordert, ihre
Ansprachen resp. Aussonderungsansprüche innerhalb der nämlichen Frist
unter Beilage der Beweismittel beim Liquidator, Rechtsanwalt H. Güller,
Bahnhofstrasse Nr. 26, Zürieh 1, geltend zu maehen, bei Vermeidung des
Ausschlusses.

Innert der gleichen Frist sind Begehren um Abtretung von
Rechtsansprüchen, auf deren Geltendmachung Liquidator und Gläubigeraus-.
schuss gemäss dem aufgelegten Inventar verzichten, dem Liquidator schriftlich

einzureichen, bei Vermeidung der Verwirkung.

Zürieh, den 24. April 1940.

Bank Guycrzeller A.-G. in Naehlassliquidation,
Der Liquidator: H. Güller.

Kofslundung — Sursis exlraordinalre
(Vprord. des Bundesrates v. 17. Okt. 1939 — üril. du L'onseil leddral du 17 octobre 1939.)

Kt. St. Gallen Bezirksgericht St. Gallen (773)
Notstnndungsgesueh.

Die Verhandlung über das Notstnndungsgesueh
W i d m e r - K o 11 e r Alfons,

Aussteuergesehäft, Langgasse Nr. 35, St. Gallen, findet nicht Freitag, den
3. Mai 1940, sondern Dienstag, den 7. Mai 1940, vormittags 8'A Uhr, statt

St. Gallen, den 25. April 1940. Bezirksgerichtskanzlei St. Gallen.

Kt. Thurgau Bezirksgericht Bischojszell (757)
Bewilligung einer Notstundung.

Das Bezirksgericht Bisehofszell hat mit Entscheid vom 12. April
1940 dem Steuble Franz, Schweinezüchter, in Kradolf, eine Not-
stundung bewilligt und erkannt:

1. Dem Gesuchstcller wird in Anwendung des Art. 1 der Verordnung
des Bundesrates über vorübergehende Milderungen der Zwangsvollstreckung

vom 17; Oktober 1939 eine Notstundung von einem Jahr,
das heisst bis 12. April 1941, bewilligt.

2. Als Sachwalter wird ernannt: Beireibungsbeamter E. Landenberger,
in Sulgen.

3. Dieser wird verhalten, unverzüglich, ein Güterverzeichnis über das
Vermögen des Schuldners aufzunehmen.

4. Der Sachwalter hat aus dem Liquidationserlös Abschlagszahlungen
an die Gläubiger zu leisten.

5. Der Gesuchstcller kann während der SLundung die Veräusscrung
und Belastung von Grundstücken, die Bestellung von Pfändern, das
Eingcgehn von Bürgschaften, die Vornahme unentgeltlicher
Verfügungen sowie die Leistung von Zahlungen auf Schulden, die vor
der Stundung entstanden sind, rechtsgültig nur mit Zustimmung
des Saehwalters vornehmen.

VFeinfelden, den 24. April 1910.
Gerichlskanzlei Bischofszcll.

Verschiedenes — Divers — Varia

Kt. Graubünden Belreibungsaml Schanßgg in Arosa (774)
Steigerungswiilerruf.

Die auf den 4. Mai 1940 angesetzte Liegenschaftssteigerung betreffend
Tagmann E., Hotel Belvedere und Tanneck, Arosa, findet nieht statt.

Arosa, den 24. April 1940. Betreibungsamt Schanfigg:
C. A. Rosenmund.

Ct. de Neuchäte! ' Tribunal ciuil de La Chaux-de-Fonds (6991)
Rehabilitation.

Est rendu public 1c jugement du 17 avril 1940, par lequcl le Tribunal
civil de La Chaux-dc-Fonds a reliability Braunschweig Lncien,
fabricant d'horlogerie, an uieme lien, des effets de la faillite prnnoneye
coutre lui le 12 d£cembre 1930, ce dernier ayant dtsiuKressy tons ses
ereanciers.

Par le meine jugement Lncien Braunschweig sus-nomme a et£ retabli
dans son ancien rdgiinc matrimonial, soit 1'niiiou des hiens (art. 194 et s. CCS.).

La Chaux-de-Fouds, le 18 .avril 1940.

Le greffier du tribunal:
A. Greub.

Handelsregister — Kegistre du commerce — Registro di commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Zürich — Zurich — Zurigo
Trikotklcidcr. — 1940. 24. April. In die Kommanditgesellschaft

Tobler & Cie., in Zürich (S. PI. A. B. Nr. 122 vom 27. Mai 1939, Seite 1096),
Fabrikation von Trikotkleidern, tritt als weitere Kommanditärin mit einer
Bareinlage von Fr. 1000 ein Katharina Tobler geb. Baltis, von St. Gallen,
in Zürich, Ehefrau des unbeschränkt haftenden Gesellschafters. Deren Einlage

wird aus Sondergut geleistet.

Verwaltung von Liegenschaften. — 25. April. Die Keller-Trüb
Aktiengesellschaft, in Zürich (S. H.A.B. Nr. 242 vom 15. Oktober 1936,
Seite 2426), hat am 24. April 1940 eine teilweise Statutenrevision durchgeführt,
wodurch die bisher eingetragenen TaLsachen folgende Aenderungen erfahren:
Zweck der Gesellschaft ist die Verwaltung und eventuell der Verkauf der
Liegenschaften Reitergassel und 7 (Kat. Nr. 206) und Freischützgasse 10
und 12 (Kat. Nr. 208), in Zürich 4. Die Gesellschaft kann auch andere
Liegenschaften erwerben, verwalten und veräussern und alle damit in Zusammenhang

stehenden Geschäfte betreiben. Der Vervaltungsrat besteht aus 1—5
Mitgliedern. Die Gesellschaft wird verpflichtet durch die Kollcktivuntcr-
schrift zweier Mitglieder des Verwaltungsrates oder durch die Einzcluntcr-
schrift eines von der Generalversammlung bestellten Delegierten des Vcrwal-
tungsrates oder Geschäftsführers. Werner Meyer ist aus dem Verwaltungsrat
ausgeschieden; dessen Unterschrift ist erloschen. Der Präsident des
Verwaltungsrates, Alfred Keller-Meier, von und in Zürieh, führt nunmehr
Kollektivunterschrift. Robert F. Matossi, bisher Delegierter des Verwaltungsrates
und kaufmännischer Direktor, führt als Mitglied des Vcrwaltungsratcs und
Geschäftsführer an Stelle der bisherigen Kollektivunterschrift nunmehr Einzel-
unterschrift.

25. April. Unter der Firma Keller-Trüb G.m.b.H., Kochherd- und
Apparate-Fabrik hat sieh, mit Sitz in Zürich, auf Grund der Statuten vom
21. April 1940 eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung gebildet.
Ihr Zweck ist die Fabrikation von und der Handel mit Kochherden und Appa-

l raten aller Art, insbesondere die Fortführung des bisher von der «Keller-Trüb
Aktiengesellschaft», in Zürich, betriebenen Fabrikations- und
Handelsgeschäftes, sowie die Metallbearbeitung jeder Art und die Tatigung aller
Geschäfte, die direkt oder indirekt mit dem Gescllsehaftszwcck in Zusammenhang

stehen. Das Stammkapital beträgt Fr. 20,000. Gesellschafter sind mit
folgenden Stammeinlagen: Robert F. Matossi, von Silvaplana und Poschiavo,
in Zürieh 6, mit Fr. 19,000 und Alfred Keller-Meier, von Zürich und Mondial

torf, in Zürich, mit Fr. 1000. Die Gesellschaft übernimmt von der «Keller-
Trüb Aktiengesellschaft», in Zürieh, gemäss Uebernahmevertrag vom 24.April
1910 und Aufstellung per 31. März 1940 Aktiven im Gesamtbeträge von
Fr. 47,122.40 und Passiven im Gesamtbetrage von FY. 31,293.— zum Kaufpreise

von Fr. 15,829.40. Publikationsorgan der Gesellschaft ist das Schweizerische

Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Gesellschafter erfolgen durch
eingeschriebenen Brief. Geschäftsführer mit Einzeluntcrsehrift ist der
Gesellschafter Robert F. Matossi. Gesdiäftsdomizil: Reitergasse 1, Zürich 4.

Import von Produklen aller Art usw. — 25. April. In die
Kommanditgesellschaft A. H. Meyer & Cie., in Zürich (S. FI. A. B. Nr. 228 vom
30. September 1937, Sdte 2210), Import und Handel von Produkten jeder
Art usw., treten als weitere Kommanditärc mit einer Bareinlage von je
FY. 20,000 ein Dr. Ernst Himmel und Franz Weidmann. Diese führen wie
bisher Ivolleklivprokura.

25. April. Aus der Verwaltung der Genossenschaft Internationale
Anwalts-Organisation, in Zürich'(S. PI.'A. B. Nr. 211 vom 9. September 1938,
Seite 1958), ist Oskar Kaposy ausgeschieden und seine Unterschrift erloschen.
Neu wurde als Sekretärin mit Kollcktivunterschrift in die Verwaltung gewählt
Beila Witzlum geb. Gross, von und in Zürich.

25. April. Betriebskrankenkasse der Schweiz. Wagons- & Aufzügefabrik
A.-G. Schlieren-Zürich, Genossensehaft, in Schlieren (S. ILA. B. Nr. 6 vom
9. Januar 1939, Seite 50).' Piaiis Bueher, bisher Präsident, ist nunmehr Kassier,

und Joseph With, bisher Kassier, wurde zum Präsidenten gewählt. Sie
führen wie bisher Kolleklivunterschrift.

25. April. Schuh-Genossenschaft, in Zürieh (S. II. A. B. Nr. 169 vom
22. Juli 1939, Seite 1536). Der Verwaltungsrat erteilt seinem Mitglied Jakob
Lieberherr, von Nessiau (St. Gallen), in Zürich, Kollektivunterschrift.

25. April. Inhaberin der Firma Anny Seiler, Kulturhistorischer Druck
& Verlag, in Zürich, ist Anny Seiler geb. Danjezck, von Bönigen (Bern), in
Zürieh 7. Der Ehemann hat gemäss Art. 167 ZGB Zustimmung erteilt. Druck
und Verlag, Buehhandel und Verlagsauslicferungcn kulturhistorischer
Schrifterzeugnisse. Witikonerstrasse 238.

Betrieb einer Pension. — 25. April. Die Firma Alfred Robbi, in
Küsnacht (S. FI. A. B. Nr. 130 vom 6. Juni 1936, Seite 1380), hat den Sitz
naeh Zürieh verlegt und verzeigt als Geschäftslokal: Talstrasse 18. Die
Geschäftsnatur wird abgeändert auf: Betrieb einer Pension. Der Inhaber
wohnt in Zürieh 1.

25. April. Die Gesellschaft mit beschränkter Haftung unter der Firma
Festspielhalle-Unternehmung G. m. b. H.,in Wintcrthur (S. H. A. B.Nr.228
vom 29. September 1938, Seite 2097), Erstellung der ljeweglichcn Festspielhalle

der Sehweiz. Landesausstellung 1939, Zürieh, usw. hat sich durch Be-
sehluss der Gesellschafterversamnilong vom 20. April 1940 aufgelüsl und ist

'

nach durchgeführter Liquidation erloschen. >
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Seidenstoff-Fabrikation.—25. April. DicFirma Jenny&Co.in Liq., '

Kollektivgcsellsehaft, in Stäfa (S. H. A. B. Nr. 297 vom 18. Dezember 1936,
Seite 2966), Seidenstoff-Fabrikation, ist naeh durchgeführter Liquidation
erlosehcn.

Haushaltungsartikel. — 25. April. Die Firma E. Volkart, in Zürieh
(S. H. A. B. Nr. 81 vom 6. April 1938, Seite 772), Handel in Haushaltungsartikeln,

ist infolge Aufgabe des Gcsehäftcs erloschen.

Tabak und Tabakproduktc. — 25. April. Die Aktiengesellschaft
Waldorf-Astoria-Company, Fabrikation und Handel in Tabak und
Tabakprodukten aller Art usw., hat ihren Sitz von Zürich (S. H.A.B. Nr. 82

vom 7. April 1938, Seite 778) naeh Genf verlegt, wo sie unter der Firma
«Astoria S. A.» im Handelsregister eingetragen ist (S. IT. A. B. Nr. 91 vom
19. April 1940, Seite 728). Die Gesellschaft wird daher in Zürieh von Amtes
wegen gclöseht.

Bern — Berne — Berna

Bureau Biel

Uhrcnfedernfabrikation. — 1940. 23. April. Die Einzclfirma
Fernand Etienne, Fabrique de Ressorts de Montres «Alpa », in B i e 1 (S. FI. A. B.
Nr. 255 vom 31. Oktober 1938, Seite 2330), wird infolge Todes des Inhabers
im Handelsregister gelöscht. Aktiven und Passiven gehen über an die neue
Einzelfirma «Ycuve Fernand Etienne, Fabrique de ressorts de montres
«Alpa », in Biel.

Inhaberin der Einzclfirma Veuve Fernand Etienne, fabrique de ressorts
de montres « Alpa », in B i e 1, ist Witwe Juliettc-Helene Etienne geb. Schwein-
gruber, von Tramclan-dcssous, in Biel. Sic übernimmt Aktiven und Passiven
der criosehcncn Einzclfirma «Fernand Etienne, Fabrique de Ressorts de
Montres «Alpa», in Biel. Uhrcnfcdernfabrikation «Alpa». Spitalstrasse 12.

Federnfabrikation. — 24. April. Inhaber der Einzclfirma Paul
Steudler, in Biel, ist Paul Stcudlcr, von Krattigcn, in Biel. Fabrikation
von Federn aller Art. Zaunweg 6.

Chemische und teehnisehe Produkte. — 25. April. Die Einzelfirma

Emile Chiesa, Vertretung der ehemisehen und teehnisehen Produkte'
der «Elite A. G. », in Biel (S. H.A.B. Nr. 113 vom 19. Mai 1937, Seite
1153), wird infolge Geschäftsaufgabe und Wegzuges im Handelsregister
gelöscht.

Reise-und Transportagentur. — 25. April. Transport-Kontor A. G.,'

mit Hauptsitz in Basel und Zweigniederlassung in Biel (S. H.A.B.
Nr. 162 vom 14. Juli 1939, Seite 1482). Walter Ursprung-Laffitte ist aus
dem Vcrwaltungsrat ausgetreten; seine Unterschrift'ist erloschen.

Bureau Burgdorf

ITotel, Pension. — 25. April. Die Eheleute Hans & Hedwig Lyoth-
Schertenleib, von Burgdorf, wohnhaft in Oberburg, haben unter der. Firma
H. & H. Lyoth-Scbertenlelb, mit Sitz in Oberburg, cine Kollektivgcsellsehaft
eingegangen, wclehc am 20. April 1940 begonnen hat. Betrieb der Hotel-
Pension Rothöhe, Gemeinde Oberburg.

Bureau Traehselwald '

20. April. Aus dem Vorstand der Landwirtschaftlichen Genossenschaft

Lützclflüb, mit Sitz in Grünenmatt, Gemeinde Lützelflüh (S. H.A.B.
Nr. 43 vom 21. Februar 1936, Seite 430), sind ausgeschieden der Präsident
Hans Bärtschi, der Vizepräsident Alfred Iscli und der Sekretär Ferdinand
Gygax. Ihre Unterschriften sind erlosehcn. An deren Stelle wurden gewählt
zum Präsidenten Hans Därcndingcr, von Bättcrkindcn, in Waldhaus, Lützelflüh;

zum Vizepräsidenten Fritz Lüthi, von Laupcrswil, in Grünenmatt,
Lützclflüb, und zum Sekretär Fritz Braehcr, von Ilcimiswil, in Waldbaus,
Lützclflüh. Der Präsident oder der Vizepräsident zeichnen mit dem Sekretär
kollektiv zu zweien.

Luzein —Lucerne — Lueerna

II o t n 1. — 1910. 22. April. Inhaberin der Firma Frau E. Kunischick,
in Luzern, ist Emilie Kumsehick geb. Wälle, von Richeuthal, in Luzern,
mit Zustimmung des Ehemannes. Betrieb des Hotel Bären. Pfistergusse 8.

22. April. «Fuga» A. G. Futtermittel- & Getreide-Handeis-Gesellsehaft,
mit Sitz iu Luzern (S. II. A. B. Nr. 226 vom 26. September 1937, Seite
2194). Das Geschäftsdoniizil befindet sich Ilirschniattstrassc 13.

23. April. Inhaber der Firma Unifonnensehneiderei H. Bürgin, in
Kriens, ist'Hermann Bürgin von -Diegten (Baselland), in Krieus. Uni-
formensehnciderei.

Rohbaumwolle. — 25.-April. Die Firma H. 0-Sehübeler, Transit-
gesehäft in Rohbaumwolle, in Luzern (S. II. A. B. Nr. 292 vom 11.
Dezember 1939, Seite 2462), ist infolge Umwandlung .in eine Kollektivgesell-
sehaft erlosehcn.

Hans Otto Sehübeler, von Winterthur, und Anthony Fachiry, engliseher
Staatsangehöriger, beide wohnhaft in Luzern, haben unter der Firma
H. 0. Sehübeler & Co., in Luzern, eine Kollektivgesellsehaft'
eingegangen, welche mit dem 25. April 1940 begonnen und auf dieses Datum
Aktiven und Passiven der erlosehenen Firma «H. 0. Sehübeler» übernommen
hat. Kollektivprokura ist erteilt an Nicolas Sehocmaker und Lecndert Jan
Fröberg, beide holländische Staatsangehörige und wohnhaft' in Luzern.
Transitgesehäft in Rohbaumwolle. Centralstrasse 18.

25. April. Unter der Firma Brauukohlenwerk Zell (Mines de Lignites Zell)
hat sieh, mit Sitz in Zell,' eine Aktien gesellseh aft naeh
Art. 620 ff. OR. gebildet. Die Statuten und der Erriehtungsakt datieren vom
12. April 1940. Die Gesellschaft bezweekt die Ausbeutung von Braun-
kohlenlagern iu Zell und Umgebung. Das Grundkapital beträgt Fr. 125,000
und ist eingeteilt in 250 Namenaktien zu Fr. 500. In Ausführung des
Zwecks übernimmt die Gesellschaft gestützt auf einen Vertrag vom 12. April
1940 von den Konzessionären filr den Kohlenabbau das Recht zur
Ausbeutung zum Preise von Fr. 75,000, welehcr begliehen wird durch Ueber-
lassung von insgesamt 150 Stüek voll liberierteu Aktien der Gesellschaft zu
Fr. 500 an die Konzessionäre. Der Rest des Grundkapitals (Fr. 50,000) ist
mit Fr. 20,000 in bar einbezahlt. Insgesamt ist also ein Betrag von Fr. 95,000
liberiert worden. Offizielles Publikationsorgan ist das Sehweizeriselie Han-
delsamtsblatt. Der Verwaltungsrat besteht aus 7 Mitgliedern und. konstituiert

sich selbst Der Vcrwaltungsrat. setzt sieh wie folgt zusammen: Präsident

ist Dr. jur. Albert Maag-Soein, von und in Zürieh; Vizepräsident ist
Dr. jnr. Alfred Iluber, von Grosswangen, in Bern; Sekretär: Dr. jur. Emil

Steimer, von Wettingen, in Zug; weitere Mitglieder siud Theodor Huber,
von Grosswangen uud Zell, in Zell; Ing. Klaus Mengis, von Lalden und
Surscc, in Luzern; Robert Weilenmann, von Hofstetten (Zürich), in Winterthur,

und Albert Wüest, von Zell und Uffikon, in Zell. Dr. Albert Maag
zeiehnet kollektiv mit Dr. Alfred Huber. Letzterer kann auch in Verbindung
mit Dr. Emil Steimer die Gesellschaft vertreten. Adresse beim Vcrwal-
tungsratsmitglied Amtsrichter Theodor Iluber.

Basel-Land — ßäle-Csmpagne — Basilea-Campagna
1940. 24. April. Der Vcrwaltungsrat der Firma. Schweizerische

Sprengstoff-Aktiengesellschaft Cheddite, Herstellung und Vertrieb aller Sprengstoffe,
chcmiseher Produkte und Hilfsmittel der Sprengtechnik in der Schweiz
und im Ausland und Vornahme aller industriellen, komrnci ziehen und
finanziellen Operationen usw., in Licstal (S. IT. A. B. Nr. 125 vom 31. Mai 1938,
Seite 1216), hat in seiner Sitzung vom l.'März 1940 Dipl. Ingenieur August
Sehlup, von und in Basel, die Prokura-Kollektivunterschrift mit einem
der übrigen Zcichnungsbercehtigten der Firma erteilt.

Pf erdemctzgerci. — 24. April. DicFirma Walter Grieder-Schaub,
Pferdemetzgerei, in Licstal (S. H.A.B. Nr. 252 vom 28. Oktober 1930,

' Seite 2200), wird infolge Aufgabe des Geschäftes im Handelsregister gestrichen.
24. April. Aus dem Vorstand der Viehzuchtgenossenschaft Bubendorf &

Umgebung, Ankauf von einem Bullen und Kühen reinster Abstammung der
Simmentaler Fleekvichrasse usw., in Bubendorf (S. PI. A. B. Nr. 250 vcm
24. Oktober 1924, Seite 1755), ist Friedrieh Salathc, bisher Präsident,
ausgeschieden. Seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde als Präsident
gewählt Louis Oberli, von Lützelflüh, in Niederdorf, Grütsch, bisher
Vizepräsident. Der Präsident zeichnet kollektiv mit dem Aktuar.

St. Gallen — St-Gall —San Gallo
1940. 24. April. St. Gallisehe Bauernhilfskasse (B. H. K.), Genossenschaft,

mit Sitz in St. Gallen (S. PI. A. B. Nr. 237 vom 10. Oktober
1938, Seite 2171). Der bisherige Vizepräsident Gotthold Richner ist aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den
Vorstand, als Mitglied des Ausschusses und als Vizepräsident mit ICoUckliv-
untersehrift gewählt: Emil Seherrer, von Nesslau, in Wattwil.

Mereerie, Papeterie usw. — 24. April. Schlaepfer & Co.,
Kommanditgesellschaft, Mereerie, Papeterie, Kurzwaren en gros, in Sankt
Gallen (S. PI. A. B. Nr. 237 vom 9. Oktober 1936, Seite 2383). Das Ge-
sehäftslokal befindet sieh: Engelgasse 5.

24. April. Nachfolgende, als im Konkurs befindlich eingetragene Firmen
werden im Handelsregister infolge Aufgabe des Gcsehäftes you Amtes
wegen gelöseht:

1. Paul Heinrieh Beune, Messerschmied, in St. Gallen (S. II. A. B.
Nr. 22 vom 27. Januar 1938, Seite 211).

2. Bauunternehmer. — Brini, Bauunternehmer, in Wallcn-
Stadt (S. IP. -A. B. Nr. 293 vom 14. Dezember 1938, Seite 2669).

3. M. Leutenegger, Haushalt-Neuheiten, in J o n a (S. IP. A. B. Nr. 2C0
' vom 28. August 1939, Seite 17S6).

4. Georg Panella (Blutnenpauella), in St. Gallen (S. II. A. B.
Nr.. 180 vom 4. August 1939, Seite 1638)

Aargau — Argovie — Argovia ' ''
1940. 24. April. Schuhfabrik Zurzaeh A. G., mit Sitz in .Zu rz a eh

(S. II. A. B. Nr. 23 vom 28. Januar 1938, Seite 219).. In der Generalversammlung

vom 11. März 1940 wurde das Grundkapital von bisher
350,000 Franken, eingeteilt in 350 Namenaktien von je 1000 Franken,
auf 35,000 Franken,' zwecks Beseitigung eines Verlustsaldos, reduziert
dureh Herabsetzung des Nominalwertes' jeder Aktie auf Fr. 100. Sodann
wurden je 5 bisherige Aktien zu einer neueu Aktie im Nennwerte von
Fr. 500 zusammengelegt und es sind die bisherigen Namenaktien in Inhaberaktien

umgewandelt worden. Ausserdem wurde das Grundkapital auf
Fr. 100,000 erhöht dureh Ausgabe von 130 neuen Inhaberaktien zu Fr. 500.
Vom neuen Aktienkapital ist ein Betrag von Fr.- 40.500 durch Verrechnung
mit Forderungen an die Gesellschaft liberiert worden, während die rest-
liehen Fr. 24,500 in bar einbezählt wurden. Entsprechend den gefassten
Besehliisseu wurden die Statuten revidiert; • dieselben sind überdies dem
geltenden Obligationenrceht angepasst.worden. Die früher publizierten
Tatsachen haben dadureh folgende Aenderungen erfahren: Das Aktienkapital
beträgt Fri 100,000, eingeteilt in 200 auf den Inhaber lautende, voll eiube-
zahlte Aktien von je Fr. 500. Der Verwaltungsrat besteht ans 3—7
Mitgliedern. Alle Bekanntmachungen erfolgen durch das Sehweizeriselie Ilandcls-
amtsblatt, als dem offiziellen Publikatiönsorgan der Gesellschaft. Heinrich
Riekcr und Emil Hefti sind aus dem Vcrwaltungsratc ausgeschieden. Neu
in den Verwaltungsrat wurde Fritz Vonäsch, von Strengelbach, in Znrzäch,
gewählt; er ist ohne Unterschriftsbereehtigung. Das Verwaltungsrätsmitglied
Erhard Moser wohnt in Sehaffhausen. •

Eii!g. Amt für geistiges Eigentum

Eneao feial öe In miete intellectoelle - Officio teüerale tiella proprietä inteliettnale

Liste der muster und

Liste des dessins et modöies — Lista dei diseoni c modslli

Erste Hälfte April 1940

Premiere quinzalne d'avril : 1940 — Prima quindicina d'aprlle 1940

I. Abteilung — lre Partie — la Parte

Hinterlegungen — Ddpöls — Depositl
<;:iö30—<;:tö7S

Nr. 63536. 29. März 1940, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —
Körperwärmer. — Lea Moser, Alpenstrasse 29, Kriens (Schweiz).

Nr. 63537. 1. April 1940, 6 Uhr. — Versiegelt. — 1 Muster. — Plakätehen. —
Fabrik von Maggis Nahrungsmitteln, Kcmptthal (Sehweiz).

N° 63538. 1er avril 1940, 7 h. — Ouvert. — 4 modelcs; — Chaudiöres ä cau
chaude pour ehauffage eentral ä elements cn tölc d'aeier.— Ernest Neu-
haus, Ingenieur, Ateliers de Montetan, Avenue d'Echallens 107, Lausanne

• (Suisse).
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N° 63539. Ier avril 1940, 7 h. — Ouvert. — 3 modeles. — Brüleurs ä braisette
d'anthracite. — Ernest Neuhäus, Ingenieur, Ateliers de Montetan, Avenue
d'Echallens 107, Lausanne (Suisse).

K° 63540. Ier avril 1940, 7 h..— Ouvert. — 2 modeles. — Chaudidres ä braisette

d'antliraeile pour chauffage et production direete d'eau chaude.—
Ernest Neuhaus, Ingenieur, Ateliers de Montetan, Avenue d'Echallens 107,
Lausanne (Suisse).

N° 63541. Ier avril 1940, 7 li. — Ouvert. — 1 modele. — Chaudiere ä braisette
d'anthracite faisant offiee de boiler et permettant de pröduirc de l'eau
chaude; — Ernest Neuhaus, Ingenieur, Ateliers de Montetan, Avenue

• d'Eehallens 107, Lausanne (Suisse).
Nr. 63542. 1. April 1940, 16 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Zange zur

Plombierung von Viehohren und Häuten. — Stoba Aktiengesellschaft, Plombenfabrik'

Horn (Thurgau, Schweiz).
Nr.'63543. 2. April 1940, lO Ulir. — Offen. —1 Modell;-— Zusammensetz-

• barer Luftschutzraum.—Hans Sax, Tobelhof, Herrliberg (Zürich, Sehweiz).
Nr. 63544. 2. April 1940, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Taschenbügel. —

Josef Schnyder, Drechsler, Seestrasse 98, Niedcruster (Schweiz).
Nr..63545. 3. April 1940, 12% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Abdruck-,

massenwärmer. — Albert Grether, Schönäustrasse 86j Basel (Schweiz).
Vertreter: Amand Braun, Naehf. v. A. Ritter, Basel.

Nr. 63516. 28. März 1940, 18% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Gastüren-
verschluss. — Alois Suter, Schlosserei und Kunstschmiede, Holeestrasse.
107, Basel (Sehweiz). Vertreter: Am'and Braun, Nachf. v. A. Ritter, Basel.

Nr. 63547. 29. März 1940, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. —Aschenbecher.
— Felix Huber, Gartenstrasse 9, Wettingen (Schweiz).

Nr. 63548. 3. April 1940,15 Uhr. — Versiegelt. — 3 Modelle. — Kühlschränke.
— Hans Eisinger, S chaffhauserrhei nweg 121, Basel (Schweiz).

Nr. 63549. 3. April 1940, 16 Uhr. — Versiegelt. — 5 Muster. — Stiekereien.
• — Emil Koller, Gais (Sehweiz). ..."

N° 63550. 3 avril, 1940, 18 h. — Caehete. ;—1 modele. — Accessoire pour-
support pour vetements. —' Marie Caroline Aeschiimann, Avenue de,
Chailly 28 bis, Chailly-sur-Lausanne (Suisse).' Mändataire: A. Bugriiöh,
Geneve.

Nr. 63551. 3. April 1940, 19 Uhr..— Offen. — 1 Muster. — ReklamevBrief-
tasehe. — Erwin Buchold, Vergolde- & Prägeanstalt, Haldenhof 6,-
St. Gallen (Schweiz).

N° 63552. 3 avril 1940, 19 h. — Ouvert. — 1 modele. — Iiousse impermeable
transparente pour easquettes. -i— Samuel Cornaz, Le'Mazel, Blonay sur
Vevey (Suisse).

Nr. 63553. 5. April 1910, 1 Uhr. —.Offen. — 1 Muster. — Damenhüftgürtel.
— Jhco Aktiengesellschaft vorm. J. Hoiienweger & Cie., Zofirigen (Schweiz).

Nr. 63554; 5. April 1940,-15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Muster.— Tasehen-
fahrplan. — Paul Mivelaz, Asylstrasse, Sonnenhiigel, Glarus (Schweiz).

Nr. 63555. 5. April 1940, 19 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Blumentopf-
Untersatz. — Elisabe th Locher, Alpenstrasse 10," Neuhauseh am Rheinfall

(Sehweiz). '

Nr. 63556. 5. April 1940, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Nahtauftrenn-
Gerät. — Emma Witzig, Oberstammheim (Schweiz).

Nr. 63557. 5. April 1940, 20 Uhr. — Versiegelt. kL 1 Modell. — Fingerhut. —
Emma Witzig, Oberstammheim (Schweiz). />

Nr. 63558. 6. April 1940, 23 Uhr. — Offen, -r- 7 Modelle. — Pinsel, Schuh-
anstreiehbiirsten, Blausteinlöffel, Sehrubberbürste, Mützenspanner.;— Paul
Wirth, Thiersleinerallee 33,, Basel (Schweiz). —.«Priorität: Schweizer
Mustermesse Basel, eröffnet am 30. März 1940.» •

Nr. 63559. 19. März 1940, 17 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Ansichtskarte.
— A. Ruegger, Alfred-Escherstrasse 4, Zürieh 2 (Schweiz).

N° 63560. 30 mars 1940, 11 h. — Ouvert. — 1 modele. — Support d'ctalage
pour appareils photographiques. — Edouard Dutoit, Albisstrasse 161,
Zurieh 2 (Suisse).

Nr. 63561. 5. April 1940, 15 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Als Photo-
graphierahmen ausgebildeter. Stehlampenfuss. — Ernst Mettenberger,
Meeh. Huf- Sc Wagenschmiede; Solothurn (Schweiz).

N° 63562. 6 avril 1940, 11% h. — Ouvert. — 22 dessins. — Etiquettes pom
bouteilles. — Roth & Sauter, LiLhographie Simplon, Avenue du Simplon 25,
Lausanne (Suisse).

N° 63563. 8 avril 1940, 17 h. — Ouvert! — 2 modeles. — Appareil ä Yoghurt;
liuilier. — Faliero Bondanini, Rue Neuve 12—14, .Renens prds Lausanne
(Suisse). — «Priorite: Foire suisse d'Echantillons de Bäle, ouvertc le 30

mars 1940.
Nr. 63564. 8. April 1940, 20 Uhr. — Offen. — 1 Modell. —Geräuschdämpfende

Kappe für Tabouret-, Stuhl- und Tischfüsse. — Walter Schalier, «Le
Tilleul», Marin (Neuenburg, Sehweiz).

Nr. 63565. 9. April 1940, 12 Uhr.:— Offen. — 188 Muster. — Stickereien. —
Eugen Oertie, Oberer Graben 32, St. Gallen (Schweiz).

Nr.-63566. 9. April 1940, 20 Uhr. — Offen.'—1 Modell. — Glasisolatoren. —
Glashütte A.G. Wauwll, Wauwil (Schweiz).

Nr. 63567. 10. April 1940, 5 Uhr. — Versiegelt. — 18 Muster. — Gummi-
elastisehe Klöppclspitzen und Klöppeleinsätze. ,— Gosa A.G. Aarau, Baeh-
strasse 91, Aarau (Schweiz). •

N° 63568. 10 avril 1940, 15 h. — Caehete. — 1 modele. — Tampon en-laine
d'aeier. — Marcel Moreillon, Montblcsson sur Lausanne (Suisse).

Nr. 63569. 10; April 1940, 15% Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Kinderhelm.
— R. Zimmermann, Marktgasse 46, Bern (Schweiz).

Nr. 63570. 10. April 1940, 18 Uhr. — Versiegelt. —.1 Modell. —
Ohrenreiniger. — A. La'szlo, Kreuzstrasse 82, Zürich (Schweiz).

Nr. 63571. 9. April 1940, 9 Uhr. — Offen. — 1, Modell. — Tee- und
Kaffeekannen-Untersatz.— Jean Stöckli-Fuhrer,Eisengassc, Lenzburg (Schweiz).

Nr. 63572. 9. April 1940, 11 Uhr. — Offen. — 1 Modell. —Bürste. —Walter
Neuenschwander, Eggenscheide, Oftringen (Schweiz).

Nr. 63573. 10. April 1940, 20 Uhr. — Offen. — 2 Modelle. — Mechanische
Ballenpressen. — Bucher - Guyer, Maschinenfabrik, Niederweningen
(Sehweiz). —«Priorität: Schweizer Mustermesse Basel, eröffnet am 30.März
1940. »

Nr. 63574. 10. April 1940, 5 Uhr. — Offen. — 1 Modell. — Ketten-Damengürtel.—

Ox S.A., Manufacture de bretclles, Rue de Lyon 20, Genf (Schweiz).

Nr. 63575. 10. April 1940, 20 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Schiebbe-
sehläge. — Friedr. Hirt, Baumeister, Degenau bei Bischofszell (Schweiz).

Nr. 63576. 12. April 1940, 5 Uhr. — Offen. — 1 Muster. — Lolinbueh. —
R. Zolier, Buchdruckerei, Rebstein (Schweiz).

N° 63577. 11 avril 1940, 20 h. — Caehete. — 2 modeles. — Cartons pour
l'exposition de montres. — Vuiile Sc Co., Ruc duTcmple 6, Fribourg (Suisse).

Nr. 63578. 12. August 1940, 18 Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Gegenstück

zu Druckknopf-Kapsel,- speziell für Plombierung von Tieren und
Häuten. — Stoba Aktiengesellschaft, Plombenfabrik, Horn (Thurgau,
Schweiz).

II. Abteilung — llme Partie — 11° Parte

Abbildungen von Modellen für Taschenuhren
(die ausschliesslich dekorativen Modelle ausgenommen)

Reproductions de modules pour montres
Oes modules exelusivement ddeoratifs exeeptds)

Riproduzioni dl modelli per orologi
(eccettuati i modelli eselusivamente decorativi)

III. Abteilung — lllmo Partie — III" Parte

Aenderungen — Modifications — Modificazioni

Nr. 54934. 6. Juni 1935, 8% Uhr. — Versiegelt. — 1 Modell. — Faltschachtel.
— Ruprecht & Jenzer A.-G., Laupen (Bern, Sehweiz). — Uebertragnng
gemäss Erklärung vom 9. April 1940 zugunsten von Ernst Landolt, Fahys

67, Neuenburg (Schweiz); registriert den 11. April 1940.

Nr. 56131. 24. Januar 1936, 18 Uhr. — Versiegelt. — 1 .Modell. —
Faltsehachtel.— Ruprecht & Jenzer. A.-G.; Laupen (Bern, Schweiz). —Ueber-
tragung gemäss Erklärung vom 9. April 1940 zugunsten von Ernst
Landolt, Fahys 67, Neuenburg (Sehweiz); registriert den 11. April 1940.

Nr. 61874. 5. Januar 1939, 8 Uhr. — Offen. — 2 Modelle. — Pumpenölkannen.
— Otto Stampfl!, Spitalackerstrasse 19, Bern (Schweiz). — Ucbertragung
gemäss Erklärung vom 4. April 1940 ^zugunsten der. Lehrwerkstätten der
Stadt Bern, Bern (Schweiz); registriert den 8. April 1940,

Verlängerungen — Prolongations — Prolungazioni

N° 45592.' 21 fevrier 1930, 20 h. — (HIe periode 1940/1945). — 1 dessin. —
'• Guide des acheteurs pour l'horlogerie. — Publicity horlogere Hugo Buchser,

Rue du Rhöne 5, Geneve (Suisse); enregistrement du 16 avril 1940.

N° 45593. 21 fevrier 1930, 20 h. — (HR pdriode 1940/1945). — 1 modele. —
Guide des acheteurs pour l'horlogerie. — Publicity horlogere Hugo Buchser,
Rue du Rhöne 5, Geneve (Suisse); enregistrement du 16 avril 1940.

N° 45623. 26 fevrier 1930, 19 h. — (IIIe pdriode 1910/1945). — 1 modele. —
Machine ä contourner. — Fabrique de Machines S.A. Mikron, Bienne 7

(Suisse); .enregistrement du 10 avril 1940.

N° 45781. 28 mars 1930 18 h. — (IIIe pdriode 1940/1945). — 1 modele. —
Maehine ä fraiser les vis. — Fabrique de Machines S.A. Mikron, Bienne 7

(Suisse); enregistrement du 17 avril 1940.

Nr. 45975. 8. Mai 1930, 18% Uhr. — (III. Periode 1940/1945). — 1 Muster.
— Seifenpaekung. — Friedrich Steinfels A.-G. Seifenfabrik Zürich,
Heinrichstrasse 255, Zürich- (Schweiz). — .Vertreter: E. Blum & Co., Zürich;
registriert den 17. April 1940.

Nr. 45976. 8. Mai 1930, 18% Uhr. — (III. Periode 1940/1945). — 1 Modell. —
Seifenpackung. — Friedrich Steinfeis A.-G. Seifenfabrik Zürich, Heinrichstrasse

255, Zürich (Schweiz). Vertreter: E. Blum & Co., Zürieh; registriert
den 17. April 1940.

Nr. 54238. 23. Januar 1935, 20 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell.
— Handschutzvorrichtung für Velöfahrer. — Georg Jordan, Tapezierermeister,

Konradstrasse 67, Zürich (Sehweiz); registriert den 10. April 1940.

Nr. 54374. 22. Februar 1935, 17 Uhr. — (II. Periode 1940/1945. — 2 Muster.
— Etiketten und Halsstreifen für Flaschenweine. — Grundbacher & Co.,
Weinhandlung, Thun (Schweiz); registriert den 16.'April 1940.

N° 54390. 23 fdvrier 1935, 20 h. — (IIe pdriode 1940/1945). — 1 moddle. —
Etui pour montre de poche.— Vullle&Cie., Etuis & Carlonnages, Fribourg
(Suisse); enregistrement du 13 avril 1940.

Nr. 54403. 27. Februar 1935, 12 Uhr. —' (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell.
— Eternit-Rahmen für feuersichere Schalt-, Sicherungs- öder Zählertafeln.

— Walter Klaus, Industriestrasse 7, Luzern (Sehweiz); registriert
den 13. April 1940.

Nr. 54416.. 1. Mär'z'1935, 12 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell.—
Jauchepumpe. — Karl Reusser, Meeh. Schlosserei, Steffisburg (Schweiz);
registriert den 16. April 1940.

Nr. 54417. l.'März 1935, 12 Uhr. — (II. Periode 1940/1945).' — 1 Modell. —
Jauchepumpe. — Karl Reusser, Meeh. Sehlosserei, Steffisburg (Schweiz);
registriert den 16. April 1940.

Nr. 54430. 6. März 1935, 13 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell. —
Getreide-Sammlergabel. — Andreas Thoml, Reehenmacher, Sehnottwil
(Sehweiz); registriert den 17. April 1940.

Nr. 54442. 7. März 1935, 16% Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell.
— Ersatzteil für Lochzangen (Revolverzangen) zum Vorloehen der Riemennaht

für die kunstgewerblichen Lederarbeiten. — Ernst Schmied,
Spezialgeschäft für die Lcderbranehe, Gerifergasse 8, Bern (Schweiz); registriert
den 16. April 1940.

N° 54444.- 8 mars 1935, 10 h. — (IIe pdriode 1940/1945). — 1 modele. —
Sdclioir ä linge. — Aristide Lorho, Menuiserie, Corsaz 23, Montreux
(Suisse); enregistrement du 17 avril 1940.

Nr. 54461. 11. März 1935, 19 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 2 Muster.
— Heftschilder. — Ernst Ingold Sc Co., Papeterie en' gros, Ilerzogen-
buchsee (Sehweiz); registriert den 16. April 1940.
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Nr. 54485. 16. März 1935, IC)% Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Muster.
— Haushaltungsbuch. — Kolonial E. G., Burgdorf (Schweiz); registriert
den 17. April 1940.

Nr. 54507. 15. März 1935, 20 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 2 Modelle.
— Pflegerinncn-Trachtcnkleid und Pflegerinnen-Haube. — Pflegerinnen-
sehule Baldegg, ehemals in Baldegg, nunmehr Bezirksspital Sursee, Sursee
(Schweiz); registriert den 16. April 1940.

Nr. 54527. 23. März 1935, 20 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 3 Modelle.
— Porzellankannen. — Bosshardt & Co. A.-G., Industriestrasse 17, Luzern
(Schweiz); registriert den 16. April 1940.

Nr. 54535. 26. März 1935, 15 % Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 2 Modelle.
— Hüte. — Zimmermann & Co., Hutfabrik Sedeeo, Marktgasse 46, Bern
(Schweiz); registriert den 16. April 1940.

N° 54558. 28 mars 1935, 23 h. — (IIe periode 1940/1945). — 1 dessin. —
Formulaire de quittances. — Victor Jordan, Service d'encaissement
« Pratique », Pontaise 8, Lausanne (Suisse); enregistrement du 16 avril 1940.

Nr. 54559. 23. März 1935, 13 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Muster. —
Röhrchen für die Hut- und Geflcchtindustrie. — Ernest H. Fischer's
Söhne, Dottikon (Schweiz); registriert den 16. April 1940.

Nr. 54562. 25. März 1935, 14 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 35 Muster.
— "Warenbeutel. — Kolonial E. G,, Burgdorf (Schweiz); registriert den
17. April 1940.

Nr. 54570. 29. März 1935, 20 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Muster.
— Röhrchen zur Verwendung in der Hut- und Geflechtfabrikation. —
Ernest H. Fischer's Söhne, Dottikon (Schweiz); registriert den 16. April
1940.

Nr. 51618. 5. April 1935, 7 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 13 Muster.—
Etiketten. — Societö de Conserves Alimentaires de ia Vallee du Rhöne,
Saxon (Schweiz); registriert den 17. April 1910.

N° 54688. 25 avril 1935, 19 h. — (IIe pöriode 1940/1945). — 1 dessin. —
Emballage pour cacao. — Chocolat Suchard society anonyme, Neuchätel
(Suisse). Mandalaire: Suchard Holding Societc Anonyme, Lausanne;
enregistrement du 10 avril 1940.

Nr. 54988. 18. Juni 1935, 19i/2 Uhr. — (II. Periode 1940/1945). — 1 Modell.
— Schüssclreiniger. — Ewald Mühlethaler, Predigergasse 13, Zürich
(Schweiz). Vertreter: Fritz Isler, Zürich; registriert den 10. April 1940.

Löschungen — Radialions — Radiazionl
Nr. 37330. 2. April 1925. — 1 Modell. — Reisekocher mit Windschutz.
Nr. 37369. 15. April 1925. — 1-Muster. — Bebauungsplan.
Nr. 37375. 15. April 1925. — 3 Muster. — Etiketten:
Nr. 37412. 2. April 1925. — 1 Modell. — Scheibenpistole mit Schlitten-

verschluss..

Mitteilungen - Commnnieatiens - Cemunieazioni

H6goci?,tions (sconoimgues „ j

avec la France et Ia Grande-Bretagne
(Communique.)

1. Apres de longucs negotiations, un accord a pu 6tre realisö avec les
Puissances occidenlalcs. Divers arrangements ont etc signes aujourd'hui
entre le President de la Confederation suisse, M. Pilet-Golaz, et le Ministre
de Grande-Bretagne, ä Berne, M. Kelly, d'unc part et le Ministre de Suisse,
ä Paris, M. Stucki, etlc President du Conseil des Ministres frantjais, M. Rey-
naud, d'autrc part. Los pourparlers difficiles qui ont etö conduits de part*
et d'autrc avec la volonte d'arriver ä une entente, visaient notamment ä

regier d'unc manicre.satisfaisante pour les deux Parties un ensemble depro-
blemes poses par la guerre economiquc, de fa^on'ä assurer l'achcminement!
des marchandises d'importation necessaircs ä la Suisse. C'est d'une grande
importance, non seulemcnt pour le ravitaillcment du pays, mais aussi pour
l'industrie suisse d'exportation en faveur de laquclle il a cte possible de creer1
les conditions indispensables ä son mainticn.

2. La garantie obtcnue par la Suisse de recevoir les marchandises qui
lui sont destinees necessitc unc stricte surveillance de l'importation de
certains produits. A cct effet, une scrie de marchandises dont l'importation
etait possible jusqu'ä present sans autorisation, sera assujettie dorönavant
ä un Systeme de licence adapte spccialement aux besoins du contröle. D'autre
part, pour l'cxportation des marchandises suisscs un certificat d'originc sera
exigc en plus dc l'autorisation d'exportation qui est dejä generalement prcs-
crite. En outre, un document officiel suisse, le «certificat de.garantie»
que l'Office central de surveillance des importations et des exportations
pres la division du commerce du departemcnt fedöral de l'economie publique
delivrera aux maisons rcmplissant les conditions prcscrites par la legislation
suisse, remplacera les declarations privecs qui devaient etre remises jusqu'ä
maintcnant par les importatcurs suisses aux Autorites du blocus, pour le
libre passage des marchandises par le blocus. Unc ordonnance du departcment
de l'economie publique, qui est publiee dans la prösente fcuille, donncra
d'autres indications k ce sujet.

3. Rcnscignements: Communiqueront sur demande des renseigncments
plus detailles:

a) en ce qui concerne l'octroi d'autorisations d'importation et d'expor¬
tation: les sendees ct organismes charges de la delivrance des pcrniis;

b) en ce qui concerne les engagements d'cmploi ctlcscerlificatsdegarantie:
les syudicats compctents ou l'OIficc central de surveillance des
importations et des exportations;

c) en ce qui concerne les certificats d'origine: les organismes suisses

charges de delivrer les certificats d'originc (Chambres de commerce)
et la division du commerce du departcment federal de l'economie
publique;

d) en ce qui concerne d'autres points et les questions generales d'appli-
cation du contröle: l'Office central de surveillance des importations
et des exportations pres la division du commerce du departemcnt
federal dc l'economie publique.

Surveillance des importations et des exportations
Le departement federal de l'economie publique a edicte de nouvelles

prescriptions generales au sujet de la surveillance des importations et des
exportations. Le texte de l'ordonnance y relative (ordonnance n° 6 du 26 avril
1940) est publie ä la «Feuille officielle suisse du commerce» de ce jour.

1° Permis d'importation. En vue d'assurer d'unc fagon absolument autonome

la surveillance des marchandises, un certain nombre de produits pouvant
jusqu'ici ötre importes sans autorisation speciale ont ete soumis ä la formalitö
du permis, tandis que d'autres produits, dont l'entrce etait dejä limitee, ont
ete ranges dans la categorie des marchandises assujetties ä la surveillance.
L'annexe I ä l'ordonnance precitee comprend les marchandises soumises ä la
surveillance et dont l'importation dans le territoire douanier suisse ne pcut
avoir lieu que moyennant une autorisation speciale. Les clemand.es d'importation
seront adressdes aux organismes menlionnes a ladite annexe.

Si pour l'importation d'autres marchandises, non mentionnees ä l'annexe I,
un permis est ögalement rcquis en vertu de prescriptions speciales (par exemple
en vertu des arretös du Conseil föderal n031 ä 55 concernant la limitation
des importations), ces prescriptions demeurent applicables. Les demandes
if importation de ces marchandises seront adressees aux memes organismes que
jusqu'ici.

L'ordonnance fixe les conditions dans lesquelles sont delivres les permi3
pour l'introduction des marchandises enumerees ä l'annexe I. II convient
de relever notamment que les permis d'importation ne seront, cn principe,
accordes qu'aux maisons affiliees au syndicat interesse (cf. art. 8 de l'ordonnance

n° 6).

2° Certificats de garantie. Un document gouvernemental — le certificat
de garantie — se substitucra desormais aux declarations et attestations
individuelles souscrites jusqu'ici par les importatcurs suisses ä l'adresse des autorites
etrangöres en vue d'obtenir la liberation de marchandises retenues ä l'etranger.
Ce certificat de garantie est etabli, dans les conditions prevues par l'ordonnance,
par 1 'ojfice central de surveillance des importations et des. exportations cree
aupres de la division du commerce du departement föderal de l'economie
publique. Les demandes visant l'octroi d'un certiflcat de garantie seront
adressees sur une formule officielle, qui contiendra toutes indications utiles
au sujet de la procedure:

a) ä l'organisme mentionnö ä l'annexe I de l'ordonnance n°6 du departement

fedöral de l'economie publique, si.un permis d'importation est
ögalement requis (ce permis sera delivre sur la meme formule);

b) au syndicat d'economie de guerre competent en vertu de l'annexe II
de l'ordonnance n° 6 du departement federal dc l'economie publique,
si l'importation de la marchandise peut avoir lieu sans autorisation
d'importation speciale;

c) ä l'office central de surveillance des importations et des exportations
si, d'apres l'annexe II de l'ordonnance n° 6 du departement föderal de
l'economie publique, la surveillance de la marchandise dont il s'agit
ne ressortit ä aueun syndicat.

3° Engagement d'emploi. I. En cas d'importation. Les permis d'importation

des marchandises enumöröes' ä l'annexe I de l'ordonnance n° 6 ct les
certificats de garantie ne.sont deiivrös, sous reserve des autres conditions
prescrites, que si l'importateur a remis, sur formule officielle (I), au syndicat
competent en vertu de l'annexe II de ladite ordonnance un engagement d'emploi

I (pour importatcurs) ct si cet engagement a ctö approuvö par lc syndicat
competent ou par l'office central de surveillance des importations et des

exportations. Par ce document, l'importateur s'engage une fois pour toutes,
ä l'ögard des marchandises figurant sur l'engagement d'cmploi, ä prendre
toutes dispositions utiles afin que les marchandises ä importer soicnt ache-
minöes dans le moindre delai sur le territoire douanier suisse et ä observer
au surplus les autres conditions prescrites.

II. En cas de revente de la marchandise ä iinlerieur du pays. Afin d'assurer
de fa$on entiörement autonome la stricte application dc la surveillance, les

obligations assumöes par l'importateur doivent, si la marchandise est re-
vendue en l'ötat ä l'interieur du pays, Stre endossöes par l'achetcur. A l'in-
verse de l'engagement d'cmploi de l'importateur, l'engagement d'emploi de
l'acquöreur sera remis directemcnt ä son fournisseur, sur la formule
officielle II. L'engagement de l'acqnöreur sera valable ögalement une fois pour
toutes. S'agissant de marchandises offertes en vente ou revenducs en l'etat
ä l'intöricur du pays, le vendeur est tenu de mentionner dans cliaque offic
et sur cliaque facture l'engagement d'emploi endossö par l'achetcur.

III. En cas de vente au.ddlaillanl. Lorsque la marchandise importee est
revendue en l'ötat au dctaillant, ce dernier remettra ä son fournisseur, pour
tous les achats future, un engagement d'emploi unique conforme au modele
simplifie de la formule officielle III.

4° Adresse des envois ä importer. Les documents originaux qui accom-
pagnent les marchandises passant par des contröles etrangers mentionneront
les noms des destinataires döfinitifs meme si l'envoi est adressö ä des transi-
taires, transporteurs ou intermediaires. Les commer^ants en gros, s'ils achetent

pour leur propre compte, doivent etre considörös comme des destinataires
döfinitifs. II est de l'interet des importateurs de renoncer ä l'usage des con-
naissements ä ordre, qui engendrent constamment des difficultes.

L'intcrdiction de faire expödier des marchandises de l'ötranger ä l'adresse
d'une administration föderale sans son autorisation formelle demeure valable.

5° Comptabilite ,et assujettissement au contröle. Pour satisfaire aux
exigences dc la surveillance, les maisons qui importent ou acquierent des

marchandises en vertu d'un engagement d'cmploi ou bien qui acquierent ou

exportent des produits qui en sont derivös tiendront une comptabilite exaete

des entrees et sorties, ainsi que de l'cmploi. de ces marchandises, indiquant
la quantite et la valeur de celles-ci. Elles devront pouvoir justifier cn tout
temps de l'emploi de la marchandise.

Ces maisons devront dc meme consentir ä ce que les agents de l'office
central dc surveillance ct du syndicat charge d'cxccuter le contröle puissent
prendre en tout temps connaissnnce de 1'exploitation, ainsi que des livres
et documents justificatifs. Elles-devront leur fournir tous renscigaements
nccessaires.
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6° Liberation de marchandises retenues ä 1'stranger. Les intdresses rem.-

pliront immediatement les nouvelles formalitds pour la liberation des
marchandises rctenncs ä l'dtranger. Sur demande, le syndicat charge de la
surveillance en vertu de l'annexe II de l'ordonnance n° 6 du departement federal
de l'economie publique et l'office central de surveillance des importations
et des exportations fourniront ä ce sujet tous renseignements utiles.

7° Permis d'exportation et attestation d'origine. La sortie des marchandises

du territoire douanier suisse 'ne pourra avoir lieu, comme jusqu'ici,
que. sur autorisation speciale. L'annexe ä-l'ordonnance du departement
federal de l'dconomie publique du 22 septembre 1939 relative ä la surveillance

des importations et des exportations (liste des autorisations genOrales

d'exportation), ainsi que l'ordonnance du departement fdddral de l'economie
publique du 8 septembre 1939 concernant l'exportation du fromage sont
abrogees.

L'exportation des marchandises ne sera toutefois autorisee que sur la
production, au bureau de douane de sortie, d'une attestation d'origine cer-
tifiant l'originc suisse de la marchandise et ddlivrde par la chambre de
commerce dans le ressort de laquelle est domicilii l'exportateur.

'8° Pour l'entrde en vlgueur et les dispositions transitoires, les interessds
voudront bien consulter l'article 23 de l'ordonnance n° 6 du departement
federal de l'dconomie publique.

9° Renseignements. Sur demande, des renseignements circonstancids
seront fournis: I

a) en ce qui cöncerne l'octroi des permis d'importation et d'exportation:
par les organismes habilites ä ddlivrer les permis;

b) en ce qui concerne les engagements d'emploi et les certificats de garan¬
tier par le syndicat interessd ou l'office central de surveillance des

importations et des exportations;
c) en ce qui concerne les attestations d'origine: par les bureaux des cer¬

tificats d'origine (chambres de eommcrce) et par la division du commere
du departement federal de l'dconomie publique;

d) en ce qui concerne d'autres questions relatives ä l'exdcution de la sur¬
veillance: par l'office central de surveillance des importations et des

exportations.
10° Formules. Les intercsscs pourront se procurer les formules prdvues

ci-dessus aupres des organismes habilitds ä ddlivrer les permis, des

syndicats et des chambres de commerce.

11° Ordonnance n° 2 du ddpartement fdddral de l'dconomie publique.
L'ordonnance n° 2 du departement fdderal de l'dconomie publique du 2 no-
vembre 1939 concernant la surveillance des importations et des exportations
reste en vigueur. II demeure done interdit aux personnes. et aux maisons
etablies sur le territoire douanier suisse de remettre des ddclarations par

1

lesquelles elles s'cngagent ou se declarent prdtes d'une maniere quelconque
ä se soumettre ä un contröle de la part d'offices dtrangers ou de manda-
taircs de ces derniers.

Si, malgrd la suppression des garanties individuelles (ddclarations, j
attestations, undertakings, etc.) souscrites jusqu'ici par les importateurs en j
vue d'obtcnir la libdratio'n de marchandises retenues ä' l'dtranger, des ddcla- <

rations analogues dtaient encore exigees d'iin cötd quelconque, les personnes
et les maisons domiciliecs sur le territoire douanier .suisse seraient tenues
d'envoyer sans ddlai ä la'division' du commerce du ddpartement fdderal
de l'dconomie publique une copie de ces ddclarations.

Un double des certificats de garantie et des engagements d'emploi
des importateurs, institues par l'ordonnance n° 6 du ddpartement fdddral
de l'economie publique, sera, conformdment ä la proeddure prescrite,-transmis
respectivement ä la division du eommerce et ä l'office central de surveillance
des importations et des exportations.

Ordonnance n° 6

da ddpartement fdddral de l'dconomie publique

concernant la sniveillance des importations et

des exportations
(Ordonnance ^organisation)

(Du 26 avrit 1940.)

Le departement federal de l'dconomie publique,
vu l'arrete du Conseil fdderal du 22 septembre 1939 concernant la

surveillance des importations et des exportations, et l'arrctd du Conseil fdddral
du 22 septembre 1939 sur les syndicats de l'dconomie de guerre, arrdte:

I. Organisation.
Article premier. Ddpartement de l'dconomie publique. Le ddpartement

dc l'economie publique est l'autoritd administrative supdrieure cn matidrc
de surveillance des importations et des exportations.

Art. 2. Division du commerce. La surveillance des importations et des

exportations prdvue par la presente ordonnance est confide ä la division
du commerce.

La division du commerce edipte les.prescriptions ndcessaires. Elle soumet
les questions de principe ä la commission consultative pour la surveillance
des importations et des exportations, institude par le' departement de
l'dconomie publique.

Art. 3. Office central. L'office central de surveillance des importations
et des exportations (appeld ci-apres office central), institud auprds' de la division

du commerce, est'charge de l'application'des mesures ddictccs en vertu
de la presente ordonnance.

Art. 4. Service des importations et des exportations et autres organismes
habilitds ä ddlivrer des perinis. Le service des importations et des exportations,
ainsi que les autres organismes habilites ä ddlivrer des permis d'importation
et d'exportation oollaborent, dans lc cadre-des prescriptions relatives ä la
surveillance des importations' et 'des exportations; d'entente avec l'office
central.

Art. 5. Sgndicals. Les Syndicats de l'dconomie de guerre (appclds ci-
apres syndicats) executeront, dans les limites des prescriptions existantes,
les täches qui leur seront confides par l'office central.

Art. 6. Offices de l'dconomie de guerre el leurs Sections. Les offices de
l'economie de guerre et leurs sections sont consultds dans les questions qui
relevent de leurs attributions.

II. Dispositions d'exdcution.

Art. 7. Objel de la surveillance. La surveillance des importations et des

exportations s'dtend aux mesurcs propres ä assurer 1'importation des marchandises

destindes ä la Suisse, ä l'emploi de ces marchandises et au contröle
des exportations.

II est interdit de detourner ou de tenter de ddtourner de sa destination
une marchandise expddide de l'dtranger en Suisse.

Art. 8. Permis d'importation el certificats de garantie. L'importation
des marchandises dnumdrdes ä l'annexe I de la prdsente ordonnance nc peut
avoir lieu que moyennant une autorisation speciale dölivrde par les organismes
mentionnds ä ladite annexe. Si pour l'importation d'autres marchandises
un permis est dgalement requis en vertu de prescriptions spdciales, ccs der-
niöres demeurent applicables.

Les permis ne sont ddlivrds pour l'importation des marchandises enu-
mdrdes ä l'annexe I que sur production de l'engagcmcnt d'emploi approuvd
et prdvu ä l'article 10 ci-apres, et si toutes les autres conditions prescrites
par lc ddpartement de l'dconomie publique ou la division du commerce pour
la delivrance des permis d'importation sont remplies.

Lorsqu'un syndicat a qualitd en vertu de l'annexe II pour cxercer la
surveillance sur des marchandises mentionndes ä l'annexe I, le permis
d'importation ne sera, en principe, ddlivrd pour ces marchandises qu'aux maisons
affilides audit syndicat. La division du commerce peut accorder des döro-
gations. • Si une maison est susceptible de faire partic dc plusieurs syndicats,
eile doit en tout cas ötre affilide au syndicat auquel ressortit la principale
de ses importations. En ce qui concerne l'affiliation aux autres syndicats,
ceux qui entrent en ligne de compte s'entendent entre eux et avec la maison.
Si une entente ne peut intervenir, la division du commerce ddeide. La division
du commerce peut, dans des cas spdeiaux, libdrer la maison en cause de l'obli-
gation dc s'affilier ä un syndicat. Elle ddicte au surplus les dispositions
ndcessaires; eile peut dgalement determiner les cas dans lesquels les syndicats
ou autres organisations agrdöes par le ddpartement de l'dconomie publique
sont autorisds ä importer eux-memes.

En tant qu'ils sont habilitds k octroyer les permis d'importation, les

syndicats ont, sous reserve des alindas 2, 3 et 6 du prdsent article, l'obligation
de ddlivrer le permis, lorsque l'importateur se' soumet aux conditions
prescrites par le syndicat avec l'approbation ou sur les instructions du departement
de l'dconomie publique ou de la division du commerce.

L'octroi du ccrtificat de garantie par l'office central est subordonnö •

ä la prdsentation de l'engagement d'emploi approuvd en conformitc des

dispositions de l'article 10 ci-aprös. Lorsque la marchandise ä importer est
soumise ä la formalitd du permis, le certificat de gärantic n'cst remis ä

l'importateur que si celui-ci est, dans le cas particulicr, autorisd ä importer. La
division du commerce peut, dans les cas oü un permis d'importation n'est
pas exigible, fixer les conditions pour l'octroi de certificats de garantie aux
seules maisons qui, au sens de l'article 3, sont affilides k un syndicat.

Lorsque l'importateur sollicite un certificat'de garantie, le permis
d'importation — dans les cas oü il est requis — ne peut en principe lui ötre remis
que si l'office central a ddlivrd un certificat de garantie pour la marchandise
ä importer.

Art. 9. Organismes habilites ä ddlivrer les permis d'importation, consi-
ddres comme syndicats. Les organismes ci-aprcs, habilitds ä ddlivrer des permis
d'importation, sont considdrds commc syndicats au sens dc la prdsente
ordonnance:

Socidtd coopörative des cördales et denrdes. fourragdres, Berne;
Office central pour l'importation du charbon, Bäle;
Association suisse des importateurs d'huiles de graissagc, Zurich;
Socidtd suisse des brasseurs, Zurich.

Art. 10. Engagement d'emploi des importateurs. Les maisons qui ont
1'intention d'importer des marchandises mentionndes ä l'annexe I ou d'autres
marchandises pour lesquelles elles sollicitcnt un ccrtificat de garantie doivent
remettre, sur formule officiclle et sous rdserve de l'alinca 4 ci-aprcs, au
syndicat chargd de la surveillance en vertu de l'annexe II, un engagement d'emploi

valable pour l'ensemble des importations de ces marchandises.

Le syndicat vdrifie l'engagement d'emploi et l'approuvc pour au tant
que sont remplies les conditions dtablies, so it par lc ddpartement dc l'economie
publique ou avec son conscntcment, soit par la division du commerce. Le
refus d'approuver l'engagement d'emploi est notifid ä l'intdressd qui, dans
le ddlai de trente jours ä compter de la notification, peut former appel devant
la division du commeree. Le pourvoi doit etre adresse ä l'office central.
L'intdressd peut interjeter appel de la ddeision de la division du commerce
devant le ddpartement de l'dconomie publique dans le ddlai de trente jours
ä compter de la notification; le ddpartement ddeide en dernier ressort.

Le syndicat transmet immddiatement ä l'office central et ä l'intdressd
un double de l'engagement d'emploi approuvd.

Si, d'apres l'annexe II, la surveillance de la marchandise dont il s'agit
ne ressortit ä aueun syndicat, l'office central assume les täches qui, aux termes
du prdsent article, incombcnt au syndicat. Le refus de l'office central d'approuver

l'engagement d'emploi est susceptible d'appel devant le ddpartement de
l'dconomie publique dans le ddlai de trente jours ä compter de la notification ä

l'intdressd; le ddpartement ddeide en dernier ressort.

Art. 11. Transferl de Vengagement d'emploi. Les marchandises importees
en vertu d'un engagement d'emploi ne peuvent dtre revendues eu l'dtat ä
l'intdricur du pays, sous rdserve du 2ealinda ci-aprcs, que si l'acheteur endosse
vis-ä-vis du vendeur les obligations assumöes par ce dernier en ce qui-concerne
la tenue de la comptabilitd, la revente, la rdexportation et l'assujettisseinent
au contrölc.
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Le detaillant s'engagera vis-ä-vis de son fournisseür ä livrer la marchan-
dise dont il s'agit ä l'alinea 1 ci-dessus directement et exclusivement ä la
vente au detail ä l'interieur du pays.

Les dispositions des deux alineas ci-dessus s'appliquent par analogie
ä tout nouveau transfert de la marchandise quelle qu'en soit la nature juri-
dique.

Art. 12. Comptabilite des maisons. Les maisons qui importent ou
acquierent des marchandises en vertu d'un engagement d'emploi tiennent une
comptabilite des entrees et sorties, ainsi que de l'emploi de ces marchandises,
indiquant la quantite et la valeur de celles-ci. En particulier les importateurs
feront mention de l'origine et de la provenance des marchandises.

Art. 13. Comptabilite des syndicals et rapport. Les syndicats tiennent
separement pour chaque importateur une comptabilite des marchandises
importöes; cette comptabilite est etablie d'apres les permis d'importation
dechargös par les bureaux de douane et d'apres les certificats de garantie
dechargös.

Dans le eas oil les permis d'.importation n'ont pas ete delivres-par le

syndicat duquel releve la surveillance en vertu de l'annexe II, ees permis
seront, apres decharge, annonces' ä ce syndicat par 1'organisme qui les a

delivres. L'office central annonce de meme au syndicat charge de la surveillance

en vertu de l'annexe II les. decharges des certificats de garantie pour les
marchandises non mentionnees ä l'annexe I, dont l'importation a ete admise
sans autorisation.

Lorsqu'en vertu de l'annexe II, la surveillance ne releve d'aucun
syndicat, l'office central assume les .täches qui, aux termes du present article,
incombent au syndicat.

Les syndicats denoncent sans delai ä l'office central toute contravention
aux prescriptions federates concernant" la surveillance des importations et
des exportations. Iis lui communiquent de meme les sanctions de toute
nature qu'ils prennent.

Art. 14. Conlroles. L'office central peut, aux fins de contröle, prendre
en tout temps connaissance de l'exploitation, ainsi que des livres et documents
des maisons qui importent ou acquierent des marchandises assujetties ä la
surveillance ou bien qui acquierent ou exportent des produits qui en.sont
derives. II peut en outre exiger de ces maisons tous renseigncments neces-
saires.

L'office central peut faire proced.er ä ces conlröles par des syndicats ou
des mandataires. Demeurent reservees les competences en maticre de
contröle ressortissant aux syndicats en vertu de prescriptions speciales.

Art. 15. Inspections et enqucles penales. L'offiee central.contröle, par le

moyen d'inspections, l'exeeution des täches confiöes aux syndicats en matiere
de surveillance.

II a qualite pour instruire une enquete au sens de l'arrete du Conseil
fedöral du Ier septembre 1939 portant creation de commissions penales du
departement de l'economie publique.

II peut faire appel ä cet effet ä la collaboration d'experts.

Art. 16. Attestations d'origine ä 1'exportation. Pour toute exportation
de Suisse l'interesse presentera au bureau de douane une attestation d'origine j
temoignant de'l'origine suisse de la marchändise. La division du commerce
röglera, au moyen d'ordonnances et d'instructions, la delivrance et l'emploi
des attestations susvisees. Elle pourra prevoir dans, certains cas ou-pour
des genres determines d'envois des derogations ä.la rögle subordonnant l'ex-
portation ä la presentation d'une attestation d'origine.

Art. 17. Taxes. Les syndicats et les autres organismes habilites ä delivrer
les permis ou les certificats dc garantie sont autorisös ä prelever des taxes
en vue de couvrir les döpenses occasionnöes par l'exeeution de leurs täches. •

Les taux des taxes seront soumis ä l'approbation du döpartement de
l'öeonomie publique. La division du eommerce pourra ödieter des prescriptions

sur les modalilös d'aequittement des taxes. j

Art. 18. Secret projessionnel. Les agents eharges de la surveillance des*-

importations et des exportations en cönformite de la presente ordonnance,'
sont tenus de garder le secret sur leurs constatations et observations. Ilsne
sont autorisös ä fournir des renseignements qu'aux sendees competents.

Les violations du secret professionnel sont punies, röserve faite des pres-j
criptions speciales, conformöment aux dispositions penales de l'arrctö du
Conseil födöral du 22 septembre 1939 concernant la surveillance des importa-'
tions et des exportations. j

Art. 19. Contraventions. En cas d'infractions ä la presente ordonnance)
et aux dispositions qui en decoulent, les dispositions de l'arretö du Conseilj
föderal du 22 septembre 1939 concernant la surveillance des importations et;
des exportations sont applicables. •

j
En vertu de ce meme arretö, la division du commerce peut, sans pre--

judice de poursuite pönale eventuelle, refuser ä titre temporäire ou döfinitifl
de delivrer aux delinquants de nouveaux permis ou certificats de garantie.*

i
111. Dispositions finales. $'

»

Art. 20. Importation aux droits de douane majores. L'autorisation spe-,
ciale prövue ä l'article 8, premier alinea, de la präsente ordonnance est, en
modification des arretes du Conseil föderal dösignes ei-aprös, requise egalement'
pour l'importation aux droits de douane majorös des marehandises ci-dessous.

N°» du tnrif Designation des runreiinndises ÄrrCl6s du Conseil fc<16rnl:

23a'-24b Fruits et baies, frais

551 Vötements pour daines et fillettes, en laine
824, 827 Cilbles dieetriques et fils de ees numöros

ex S34-S36 Ouvrages cn cuivre et en allinges de euivre de
ees nutndros, ä l'exception des armatures

861 Ouvrages cn niekel et en allinges de niekel,
ouvrages en argent neuf, ete

Numdros

l
6
2

Dates
24. 5. 1932-

3. 6. 1932
30. 1. 1932
26. 2. 1932

26. 2.1932

26. 2. 1932

En ce qui concerne cette importation aux droits de douane majorös,
l'autorisation sera accordee dans tous les cas, moyennant paiement d'une
taxe de chancellerie de 1 franc, quel que soit le contingent, reserve ötant'
faite des dispositions de l'article 8, alinöa 2, 3 et 6, de la präsente ordonnance.

Art. 21. Anmilation de permis d'exportation. La division du commerce
döterminera par voie d'ordonnance les marchandises pour lesquelles les permis

d'exportation dejä delivres cesseront d'etre valables ä partir de l'entree
en vigueur de la presente ordonnance.

Art. 22. Abrogation et modification de dispositions. Sont abrogees des
l'entree en vigueur de la presente ordonnance:

a) l'ordonnanee du departement föderal de l'economie publique du 8 sep¬
tembre 1939 concernant l'exportation du fromage;

b) l'ordonnanee n° 3 du departement föderal de l'economie publique du
20 döcembre 1939, eoncernant la surveillance des importations et des
exportations (contröle, des importations de matteres textiles brutes);

c) l'ordonnanee n° 5 du departement federal-.de l'economie publique du
28 fevrier 1940 concernant la surveillance des importations et des
exportations (importation des • succedanes du petrole).

L'article 3 de l'ordonnanee du departement föderal de l'economie publique
du 22 septembre 1939 concernant la surveillance des importations et des
exportations est modifie ainsi qu'il suit:-*

«L'exportation des marchandises auxqüelles s'applique l'arrete
du Conseil föderal du 22 septembre 1939 concernant lä surveillance
des importations et des exportations, qu'il s'agisse d'exportation
directe ou d'exportation en transit indirect, ne peut avoir lieu que
sur autorisation speeiale».

L'annexe ä l'ordonnanee du departement föderal de l'öconomie publique
du 22 septembre 1939 relative ä la surveillance des importations et des
exportations (liste des autorisations generales d'exportation) est abrogee.

Les autorisations generales d'exportation accordees en vertu de
dispositions speciales sont annulees.

Les autorisations generales accordöes pour l'importation des marchandises
enumöröes ä l'annexe I de la presente ordonnance en vertu de dispositions
speciales sont annulees.

Art. 23. Enlrie en vigueur. La presente ordonnance, sous reserve des

dispositions ci-apres, entre en vigueur le 27 ävril 1940.

Le permis prevu par l'article 8, alinöa 1, pour l'importation des marchandises

enumöröes ä l'annexe I n'est exigible que depuis le 6 mai 1940, s'il n'est
pas requis en vertu de dispositions dejä en vigueur.

Pour Celles des marchandises enumerees ä l'annexe I, dont l'importation
est, en vertu des dispositions jusqu'ici en vigueur, subordonnee ä un permis
d'importation, celui-ei pourra, en dörogation ä l'article 8, alineas 2 et 3,
etre aeeorde pour une duree n'allant pas au delä du 5 mai 1940, sans qu'un
engagement d'emploi approuvö ne soit presente et sans que la maison ne
soit affiliöe ä un syndicat.

L'attestation d'origine requise en vertu de l'article 16 pour l'exportation

de Suisse de toutes marehandises. ne sera exigee par les bureaux de
douane suisse qu'ä partir du 6 mai 1940.'

Annexe I.
ä l'ordonnanee n° 6 dn'däpartement föderal de l'Gconomie publique

dn 26 avril 1940 relative ä la surveillance des importations et exportations

Liste des marehandises pour lesquelles l'importation ne peut etre effeetuea
que sur autorisation, speciale, selon article 8-de l'ordonnanee.

Les abröviations mentionnees dans la 3me c'olonne correspondent aux
offices suivants, chargös de dölivrer"'les permis"d'importation:

Administration des bids: Administration föderale des bids Halhvylstrasse 15, Berne.-
Agriculture: Division de 'agriculture du Departement föderal de I'Eeonomie

publique, Effingerstrasse 21, Berne.
Centrale du ebarbon: Centrale suisse pour l'importation du eharbon, Centralbahn-

strasse 9, :Bäle.
«Cibnria t: Offiee central suisse des importateurs de denröes alimentaires

«Cibaria », Laupenstrasse 19, Berne.
D. C D. Tabae: Direction generale des douancs, Seetio'n des droits sur le tabac,

Berne.
« Gesa »: « Gesa «, Soeiete cooperative suisse pour i'approvisionneinent

en sentences, Rüdigerstrasse 1, Zurich.
G. G. F.: Soeidte cooperative suisse des eereales et matiöres fourrägöresj

Sehwanengasse 2, Berne.
G. G. F. Subdivision: Soeidte eoopdrative suisse des edreales et matiöres fourragörcs

(Subdivision pour huiles et graisses comestibles), Eigerplatz 11

Berne
illaiskat: Soeidte cooperative «Halska» (Syndieat de l'deonomie da

guerre pour peaux, euirs, ehaussures et eaoutehoues), Neuengasse

39, Berne.
Importateurs d'bujles de ' "

graissagc: Association suisse des importateurs d'huiles de graissage,-
Löwebstrasse 1 Zürieh. '

Offiee vdtdrlnairc: Offiee vdterinaire fdddrale Effingerstrasse 33, Berne.
< Fetroln >: < Petrola », Cooperative suisse' pour l'approvislonnement en

earburants liquides, Löwenstrasse 3 Sihlporte, Zurieh.
R6gle des aicoois: Rdgie fdddrale des aleools, LänggassLrasse 31, Berne.
Servlee dc l'liyglene: Serviee fdddral de l'hygiöne publique, Bollwerk 27, Berne.
Scrv'ec I. E.: Serviee des importations e.t des exportat ons du Departement

'fdddral de I'Eeonomie publique, Eigerplatz 1, Berne.
Socidtd des brasseurs: Soeidtd suisse des brasseurs, Bahnhofplatz 9, Zurieh.
Syndieat de chimic: Syndieat suisse de chimie, Theodör-Koehergasse 4, Berne.
Syndieat des mdtaux: Syndieat suisse des mdtaux et des produits mdtallurgiquesj

Monbijoustrasse 45 Berne.
S. T. S.: Syndieat suisse des textiles Bleieherweg 5, Zurieh.
T. T S.: • Offiee fidueiaire des textiles, Bieicherweg 5, Zurieh.

No. du tarlf Designation de In mnreiinndisc Offlee ddiivranl ies pcruilf
Cdrdales, maTs, idgumes ä eossc,' ni perlds ni

dgrugds:
— Fronten t:

non ddnaturd:
ex la pour semenees Administration des hlds
ex la autre G. G. F.

lb ddnaturd Ii do.
— Seiglc:

non ddnaturd:
ex 2a pour semenees Administration des bids
ex 2a autre I G. G. F.

2b ddnaturd I do.
3 — avoine do.

— orge:
ex 4 pour mouture et' fourrage do.
ex 4 pour la fabrication de malte ' Std. des brasseurs

5 — riz dans sa balle ou sdpard de eellc-ci G. G. F.
6 — autres edreales do.
7 — mals ' do.
8 — haricots ' do.
9 — pois do.

10 — autres legumes ä eossc do.
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No. du taril Designation de la mnreliandlse

Cerdales, mats, legumes ä cosse en grains perlds,

Office ddllvTant Ics permis

ex
ex

ex
ex

egrugds, .mondds ou. concassds: gruau, 79a
semoule:. '

11 — avoine 79b
12 — riz .* do.
13 — semoule de ble dur Administration des bids 91

— autres: 93a
14 — autres G. G. F. 94

Malt:
15 — pour brasseries Std. des brasseurs 95
15 — pour usages industriels Service I. E. 96

Farinc en rdcipients de tout genre pesant plus de 97a

5 kg: •

16 • — de froment, seigle, dpeautre
16 — autre
17 — de riz
22 Pätes

Fruits et baies comestibles:
— frais:

k ddcouvert ou.en sacs:

r pommcs, poires:
23al ft cidre
23a2 autres
23b autres

atftrcment emballds:
24a1 pommes, poires..
24aa abricots .-

24b autres
— sees ou lapds:

non ddsossds (fruits it noyau):
prunes et pruneaux:

25a1 en recipients de tout genre pesant
50 kg ou plus

25a2 ,en recipients de tout genre pesant
moins dc 50 .kg

25b autres
26 • ayanl encore les pdpins (fruits ft pdpins)

ddsossds ou sans pdpins:
27a abricots
27b autres
28 ddchcls de fruits sees
30 Fruits et baies fou.lds; baies dc genidvre sdebes;

racines degentiane, de mdme que les herbes
et racines, non. ddnomtndes ailleurs au tarif
gdndral

Fruits du midi: :

38 — amandes. avec ou sans coque
— autres fruits du midi:

39a1 olives iratches
39a2 cäpres Xralches, .pignons pelds.
39a4 noix etnoiseltes, avec ou sans coque.. .'.
45 Pommes de terre ne .rentranl .pas sous n° 45a

Epices de tout genre: •

— non moulues:
46a safran
46b autres ;

— moulues:
47a — '— poivre d'Espagnc • (Paprika) .-
47b autres

Sei:'
48 —sel-gemme et -pierres k- sei. .• .• a.
49 ,— sei de cuisine, sei de salines, sei marin; eau

saline, cau-möre
50 — sei de table, en paquets

Moutarde:
51 — en grains.
52 — pi lee, moulüe ou prdparde, quel que soil

l'emballage
53 Houblon

Cafd:
54 — brut

— travailie:
55a decafdi'nd (pauvre en cafei'ne), non torrd-

fie / .' /
55b autres.
56 Succddanes du cafd, de tout genre: k l'dlat sec
57a Racines de chicorde, sdches
57b Figues sdches ou ldgdrement torrdfides, pour Ja

fabrication de succddands du cafd
The: ' '

58 —en recipients de'töut genre pesant 5 kg
ou plus

59 — en rdcipients de'töut gertrö pesant m'oins
de 5 kg .'

Cacao et ses "pr'oduitsf
61 — fdves de cacao
62 — beurre de cacao

Sagou el tapioca:- • • • • • •

65 — en recipients de-tout genre pesant plus de 5 kg
66 — en recipients de tout genre pesant 5 kg ou

moins
Sucre: • •

67 — mclasse et sirop, bruts ou purifids; glucose
(sucre de raisin, sucre de fdcule), maltose ct
autres sucres similaires sous forme de sirop

68a — Sucre brut • • '

68b — sucre cristallisd n'ayant pas subi de irävail
mdcanique ultdricur; glucose (sucre de raisin,
sucrc de fdcule), maltose el sucres similaires
k l'dtat solide, ainsi que le sucre candi

69 — sucre pild, ddchets de sucre raffind
70 — autre

Huiles comestibles:
— en rdcipients de tout genre pesant plus de

10 kg:
72 huile d'olives
73 autres huiles comestibles, exceptd l'huile

d'arachides -.' 1 1

73a huiles d'arachide.' .'

— en rdcipients de tout genre pesant 10 kg ou
moins:

74 huiles d'olive
75 1 autres huiles comestibles

Viande:
— de bouclierie, fratche:

76a de veau
76b de pore '.

— conservde:
salce, fumde; lard sdclid:

77a jambon '.
77b autre
77e viande congelde
78 autre que celle rentrant dans les n<" 77a/e

Administration des bids
G. G. F.

do.
do.

Service I.E.
do.
do.

do.
do.
do.

do.

do.
do.
do.

do.
do.
do.

Rdgie des alcools

Cibaria

do.
do.

Service I. E.
Rdgie des alcools

Cibaria
do.

do.
do.

Syndicat.de chimie

do.
Cibaria jr

do..

do.
Sid. des'brasseurs

Service I. E.

do.
do.

Cibaria
do.

do.

do.

do.

do.
do.

do.

do.

do.
Service I. E.

do.
do.
do.

G. G. F. Subdivision

"1

do.
do.

do.
do.

Office vdtdrinaire
do.

do.
do.
do.'
do.

ex

ex

No. du (aril Ddsiguntion de la marehnndise Offlec dfllvranl les permis
Exlrails de viande, solides ou liquides:
— en rdcipients de tout genre pesant plus de

5 kg Cibaria
— en rdcipients de .tout genre pesant 5 kg ou

moins do.
Lail; frais Agriculture
Beurre frais;, beurre pour la table, niCme said do.
Beurre fondu, said, k l'exceplion du beurre frais

pour la table, said do.
Saindoux Office vdtdrinaire
Oldoinargarine; suif comestible G. G. F. Subdivision
Beurre de margarine, beurre arlificicl et autres

succddands, non ddnommes ailleurs; graisses
comestibles do.

97b Beurre de coco do.

Frontage:
— k pflte molle:

9Sa Gorgonzola, -Stracchino, Fontina, Bel
Paese, Brie, Camembert, Roquefort,
frontages ,k la crdtne Service I. E.

98b — — autre do.
— ä püte.dure;

99a Grana. do.
autre:

99bl en mettles do.
99b* en boltes do.

'99bJ en blocs do.
99c fromage vert de Glaris do.

Soupes eondensdes, sous forme solide ou liquide;
juliennes en autre omballago qu'ö ddcouvert
et articles similaires pour soupes, quel-que
soil l'emballage:

100a — Oeufs sans coquille, congelds; autres con¬
serves d'oeufs do.

100a — autres marchandises de ce nuindro Cibaria
100b Juliennes en menus fragments, emballds ft-

ddcouvert do.
Comestibles fins:
— conserves de fruits de tout genre, aussi au

sucre ct frl'alcool quel que soit leur embal-
lagc:

101a Ecorces de fruits du midi, confites au
sucre ou candies Service I. E.

101b autres" do.
125 Alcool absoltr, trois-six, esprtt-de-vin, en fOts,

par degrd d'alcool pur Rdgie des alcool«
' • • (Monopole)

Chevanx:
132a — de boucherie Office vdtdrinalw
132b — autres -. do.
132c Poulains do.
133 Chevaux de cirque, destinds k la rdexportation do.
134 Mulels do.
135 Aucs -. ,' do.

Bceufs:
— avec. dents de lait:

136a Bceufs de boucherie do.
136b Bceufs de ferme do.
136c — sans dents de Inft do.

Taurcaux:
137a — destinds :t la reproduction do.

— pour Ja boucherie:
137b avec rlents de lait ' do.
137c — — sans dents de lait do.

Vaclies: -

138a — de boucherie • • do.
138b — de ferine do.

Gdnisses avec' dents' d'e remplacement:
139a — de boucherie .' do.
139b — dc ferme do.

Jettnes bdtes:
140 — Veaux pesant jusqu'ä 60 kg insclusivement do.
141 — Veaux gras pesant plus de 60 kg do.

— autres:
142a Jeunes-bdtes femelles do.
142b — — Bouvillons do.

Pores:
143 — pesant plus de 60 kg do.

— pesant jusqu'fi 60 kg inclusivement:
144a de houcherie do.
144b — — autres .' do.
149 Vcssies, boyaux do.
149 Prdsure, eslomjc de veau Service I. E.

SalpJHre non purlfie:
163a1 — Salpölre du Chili do.
163a1 — autre '. do.
163b Sulfate d'ammoniaqüe et autres sels d'ainmo-

niaque non dönommös ailleurs do.
165 Os, poudrc d'os brute, cendre d'os; cendre de

chaux et ficuine scche do.
169 ' Engra s pröparös; superphosphates, engrais artl-

ficiels emballds fi ddcouvert eh sacres, fflts, ete. do.
Cuirs el eaux:
— bruts, salds ou non saliis, sees:

172 cuirs I-Ialska
peaux:

173 peaux de renards argentcs Service I. E.
173 — — — atiLres Ilalska
174 — simpleinenl lanncs, en fosse, au lonncau ou

en line, frais de fosse, humides ou sees do.
— tannds, corroyds; en poil, pour ouvrages de

selber ou de pelletier, etc.:
175 -j'15 renards argcnlds .' Service I.E.
175 autres Halska
176 — assemblds par un travail de couture, rnais non

aiustds,'tels que pour doublures de manleau,'
etc do;

Cuirs:
— pour semelles de tout genre y compris les

collets el les flancs:
177a Croupons Service I. E,
177b autres do.

— cuirs el peaux pour tiges de chaussures do
tout genre:

Peaux de veau:
178 en b anc (couleur naturelle) ou cirdes do.
179 tanndes au chrotne, teintcs ou noircies

sur fleur et chagrindes do.
180 Cuirs empeignes de vache ou de boeuf,

en blanc (couleur naturelle) ou cirds Service I. E.
18 1 Autres cuirs et peaux pour tiges de chaus¬

sures de tout genre (Oberleder) do.

96:
W-
i -I.

ex
ex
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No. du [aril

182
183
184

185
186

187

188a

188b

203
204
205
212
213
214

215
216a

216b'
216b"
217

218

219

225
227

ex 229b

ex 231

ex 236
2S8

341
342

343
343a
344
314 a

315"
346

347
348
349

350
351
352
353

354

355
ex 356
ex 357
ex 358
ex 359

ex 356
ex 357
ex 358
ex 359

360
361

362

363

•364 a

364b

365a
365b

366a
366b

367
368

Designation de la marehandise
Cuirs:
— Cuirs pour hamais, courroies et dquipement

militaire:
— — noirs ou de couieur naturelle

vcrnis ou teints
— Cuirs et peaux de tout genre non ddnommds

ailleurs au tarif gdndral
— Courroies de transmission
— Ddchets de cuir de tout genre non ddnommds

ailleurs au tarif gdndral, cuirs factice
Parties dbouciidcs d'ouvrages en cuir, autres que

les chaussures •

Ouvrages en cuir finis, exceptds les articles de
voyage etceux qui rentrcnt dans le n° 189
du taril g,dn,dral;

— maroquinerie et gainerie pesant moiiis de

lkgparpidce
— autres

Semences:
— Semences -de gramindes et graine de trifle
— Graines et-fruits oldagineux, eemeaux <le noix
— Semences non ddnommdes ailleurs
Foin
Tourtcaux et farinc de tourteaux, caroubes
Germcs de malt, malt dpuisd.-rdsidu-de la cuis-

son dc la bidre, rdsidu de -la distillation des

pomines de terrc, rdsidu des botteraves dont
on a extrait le-sucre, -etc.: dessdehds; farine
dc mdlasse ou de viande pour l'alimentation
du bdtail

Son
Farine pour le bdtail, ddnaturde
Ddchets de ia minoterie pour l'alimentation du

bdtail:
— Ddcbets de lg fabrication de i'amidon de mals
— autres
Poudre de Thprley p.oqr I'engpatsseinent flu bd-

tail, Crdmd'ine, provende Garraud, lactina
Bowick et mtres produits similaires pour
l'alimentation du bdtail

Marc (draguc) de raisins et de fruits; lies dc vin
fiquides

Ddcliets d'originc vdgdtale non ddnommes
ailleurs

Tan, dcorcc ä tan' .'
Lidge brut ou en plaques

Bois de construction et bois d'ocuvre:
— bruts:

' de noycr
— dquarris rt la bachs:

de noyer. •

— scids dc long ou refendus, mdme compldte-
ment dquarris:

autres de. tout genre, except on des
traverses dc chcmin de fer:

de noyer •

Chiffons (drillcs) de- tqut genre, A l'exception des
chiffons ppur engrais.; .vieux cordages et
autres ddcjiets^ servant .A la. fabrication du
papier, maculature, etc

Colon: >

— brut
— blanchi, tcint, .etp.
Kapok:
— brut
— nettoyd, cardd
Ddchets de cotori, m£me car'dds, noil en couches
Ddchets de fif de ' coton,'peignds .'.
Ouate de coton:
— blanchie, chimiqucment pure
— autre

Fils de coton:
— dcrus ou dtuvds:

simples': '

jusqu'A et y compris le n° 19
du n°"2Öau n0'119 compris
du n»' liJO' ct au-dcssiis

retordus unc fois, A deux ou plusieurs
bouts:

jusqu'A et y compris le n° 19

du n°20 a-u-n°119'y compris
du h° 120 ct' ati-deSsds ".

retordu-s line fois," du' n'° 40 au n" 60
inelusivement'A 5 ort 6 bouts .'

retordus une fois A deux bouts, gazds, du
n" 60 ct Au-desSus'. .'."
retordus plus d'uue fois, dcrus

— blanchis. glacds.'merccrisds i cxeeptds les

— teints, imprimds .'. I fils dc coton
— imitation de fils dc vigogne | mdlanges de

— accommodds pour lä vfcnte ' I laine de ccs
au ddtail J numdros

—
I

Fils de coton mdlangds de laine de ces
1

— [ numdros I

Office ddlivrant les permis

Sen-ice I. E.
do.

do.
do.

do.

do.

do.
do.

Gesa
G. G. F.
Gesa
G. G. F.

do.

do.
do.
do.

do.
do.

Service I. E.

Hdgie des alcools

Service I. E.
Hnlska •

Service I. E.

do.

do.

do.

do.

S. T. S.
do.

do.
do.
do.
do.

do.
do.

do.
do.
do.

do.
do.
do.

do.

do.
do.
do.
do.
do.

do.

Service.I. E.

Tissus de coton:
— unis ou crbisds:

dcrus ou crdmds:
pesant 12 kg ou plus par 100 mr S.

pesant de 6 A 12kgexcl. par 100 m2.

pesant moins de 6 kg par 100 m2:

r — ayant moins de 20 fils par carrd de
5 mm de c6td
ayant 20 fils ou plus par carrd de
5 mm de cötd

blanchis, mercerisds, imprdgnds:
pesant 6 kg ou plus par 100 m2

pesant moins de 6 kg par 100 m2

teints:
pesant 6 kg ou plus par 100 m2

pesant moins de 6 kg par 100 m2

imprimds:
pesant 6 kg ou plus par 100 m2

pesant moins de 6 kg par 100 m2

— de fils teints:
unis ou croisds T. T. S.

autres d°-
— fa?onnds, tels que piquds, damas, basins, bril-

lantds, stores, tissus rayds, etc., tire-bouchons
trifcge, finettes, essuie-mains, nappes, etc.,
avec ou sans franges, non ddcoupds:

T. S.

do.

do.

do.

do.
do.

do.
do.

do.
do.

No. du tarif

369
370

396a
396b
396c
396d

Designation de la marehandise
Tissus de coton:

dcrus
autres

Office ddlivrant les permis

T. T. S.
do.

399a
399b
399c

400

401
402
403
404

405
406
407
408
409
410
411a
411b
412
413
426
432
433
434 a
434b
434c

435a
435b

430
437

438a
438b
439

455
456
457
458
459

460
461

462
463
464

465
466

467
468

469

470

471
472
473

471

475a

475b
506

516

• 517

518

521

522
523

397a
397b
398a

398b

Lin, chanvre,- jute, chanvre de ManHle et autres
matidres textiles similaires et-Ieurs ddcbcts,
bruts, rouis, -teillds-ou sdrancds, peignds,
blanchis, teints, etc.:

— Lin, chanvre, ramie,' chanvTe-de ManHle ;

— Jute
— autres matidres textiles similaires
— Ddchets des matieres textiles rentrant dans

les n0' 396a/c
Fils des matidres textiles ddnommdes au n° 396;
— dcrus:

simples:
de Hin, chanvre, ramie: • • •• •

-jusqu'äet y compris le n°5 anglais:
dc chanvre

— de lin, ramie
Fils de lin de numdros supdrieurs
au n° 5 jusqu'A et y compris le
n°.24 anglais;fils dc chanvre et de
ramie de numdros supdrieurs au
n°.5 .anglais: '.

Fils de lin du n° 25 anglais et au-
.dessus.

de .chanvre de Mariille, nouds
de .jute
Fils faits des autres maticres ddnommdes

au n° 396
— ddbouillis, lessivds, crdmds, blanchis:

du n° 41 et au-dessus; fils de lin du n° 25

jusqu'A ct y compris Je n° 40 anglais
autres

— teints, imprim.es
— retors
— accommodds pour la vente au ddtail
Tissus des matidres textiles ddnommdes au

n° 396:
— dcrus prdsentant par carre de 5 mm de cötd:

moins de 9 fils: •

de jute
autres

de 9 A 12 fils inelusivement
de 13 A 20-fils '.nelusiveinent. .•
dc 21 A 35 fils inelusivement
de plus de ,35 fils

— ddbouillis, lessivds, crdmds, blanchis
— imprdgnds,
— teints, imprimds
— de fils teints
Sacs -

Cocons
Oeufs de verre A soie
Ddchets de soie, cocons defectucux
Ddchets dc soie artificielle
Fibres textiles artificiellcs, coupdes ou non

coupdes ._

Bourre de soie peignde
Fibres textiles artificielles et ddchets de soie

artificielle: peigndes r.
Soie et bourre de soie pour le tissagc:
— dcrues:

non moulinccs:.
Grdge
Bourre de soie

mouiindes:
Organsin
Tramc
Bourre de soie

• S. T. S.
do.
do.

do.

do.
do.

do.

do.
do.
Service I. E.

S. T. S.

do.
do.
do.
do.
do.

Service I. E.-
' do.

do.
do. •

do.
do.
do.
do.
do.
do.
S. T. S.
do.
do.
do.
do.

do.
do.

do.

do.
do.

do.
do.
do.

Laine:
— brute, lavee, teinte
— Ddchets de laine, peignons
— Trait
— Laine artificielle
Ouate de laine
Fils de laine dcrus:
— de laine cardde:

simples '.'
A plusieurs bouts

— de laine peignde:
simples
rt plusieurs bouts

Fils de laine 'ga2ds.

Fils de laine, blanchis, teints, imprimds etc.:
— de laine cardde:

simples -.
'

A plusieurs bouts
— de laine peignde:

simples
A plusieurs bouts

Fils de laine: ; •
•

— Fils d'alpaga, de laine mohair et de poils de
chamcau

— accommodds pour ia vente en ddtail _.
Tissus de laine, ecrus:
— de laine cardde
— de laine peignde
— Etoffes gazdes pour broderies
Tissus dc laine, blanchis, teints, imprimds, de

fils teints:
— pesant plus tie 300' grammes par m"
— pesant 300 grammes ou moins par m":

Zanella et serge pour doublure, ayant en
largeur de 138 A 142 cm inelusivement
autres

Xattes, tapis dc pieds, etc. faits des matidres
ddnommees aux n°" 502 et 503 du tarif
gdndral, bruts, sans ornements

Caoutchouc et gutta-percba, purs ou melanges:
— sans intercalation mdtallique ou de tissus:

en blocs, poires et negroheads, Patent-
platten, non vulcanisdes; decbets de
caoutchouc et de gutta-percha *

Bandes, feuilles, plaques, ^ampons,
articles moulds, fieelles, boules, baires, etc.
Boyaux, tuyaux, tubes

— avec intercalation mdtallique ou de tissus:
Plaques, anneaux, boules, rubans, bandes
etc.
Tuyaux, tubes.
Courroies de transmission

do.
do.
do.
do.

do.

Service I. E.
do.

do.
do.
do.

do.
do.

do.
do.

do.
do.

T. T. S.
do.
do.

do.

do.
do.

Service I. E.

Halska

Service I. E.
do.

Halska
Service I.E.
Halska
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No. du tarif Designation do la marchnndiso Office dellvrant les permis
525 Etoffes gomindes pour usages industriels, etoffes

pour cardes, couverturcs de rouleaux pour
impression, ötoffes isolantcs Service I. E.

526 Etoffes caoutchoutöcs pour bäches do.

528 Caoutcbouc et gutta-percha, appliques sur
tissus ou autres matifercs; etoffes impermeables

pour usages sanitaires, caoutchoutöes,
d'un c6t6 ou des deux cötös do.

551 Vfitemenls pour dames et fillettes, de laiue do.
627 Charbons pröpares pour Teclairage ölectrique do.
629a Emeri brut Syndicat des mötaux

Mica et ouvrages faits de ces matieres:
ex 633 — brut ou en carrcaux Halska
ex 634 — en feuilles, decoupes ou en cadres, meme cn

combinaison avec des tissus, des mötaux etc. • do.
ex 638b Diamants pour usages industriels Syndicat des mötaux

643a Houille Centrale du charbon
643b Rösidus de pctrole pour cbauffage Pötrola
644 Lignite Centrale du charbon
645 Coke •. do.

Briquettes de tout genre:
646a — de houille • do.
646b — autres do.

Minerai de fcr: •

ex 707 — Pyrite Syndicat de chiinie
ex 707 — autres Syndicat des mötaux

708 Döchets provenant du travail du fcr do.
ex 710b Ferrochrome, brut do.

711 Debris de fcr et ferraille do.

Fer forgi ou laminö 5 chaud:
— Fer rond:

71 2 de 120 min de diamfetre ou plus do.
71 3 de 75 jusqu'ä 120 mm exclusivement de

diamfetre do.
714a de 40 jusqu'ä 75 mm exclusivement de

diamfetre do.
714b — — de moins de 40 mm de diamfetre, ä 1'ex-

ception du fer ä filer du n° '715 do.
715 — .Fer ä filer, en torches d'un diamfetre superieur '

ä 5 et inferieur ä 13 mm .' do.
— Fer plat, fer carrö, dont la section a une

surface:
71 6 de 100 cm* ou plus ' do.
717 de 36 ä 100 ein* exclusivemeut.... do.

— — inffericure ä 36 cm1:
718a Blocs et lopins de plus-de 100 cm

jusqu'ä et y compris 150 cm de
longueur do.

718b autre do.
— Fers fafonnös, bruts, non- perces, non cin-

tres, presentant en section une dimension
maximum:

71 9 de 12 cm ou plus do.
720 de 6 ä 12 cm exclusivement do.
72 1 de moins de 6 cm do.
721a Fer de tout profil, -dont les battiturcs sont cn-

lcvees par dfecapage ou röduclion do.

Fer ötirö ou laminfe ä froid:
— brut, aussi recuit, pesant:

722 12 kg ou plus par'm courant do.
moins de 12 kg par m courant:

723a Fil d'acier pour la fabrication dc
cardes, d'une epaisseur de moins de
5 mm • do.

ex 723b autre, cxeeplfe le - fil de fcr •. - do.
ex 723b Fil de fer Service I. E.
ex 724 — plombe, ötamö, zinguö, cuivre, nickelö, poli,

pciut, etc., exccptfe le fil de fer Syndicat des mötaux
— fil "de fer Service I.E.
Töle de fer, non pcrcöe, non cintree:
— brute, plombee ou zinguöe:

de 10 mm ou plus d'epaisseur; tuyaux de
töle ondulöe, bruts Syndicat des inclaux
de 3 ä 10 mm exclusivement d'epaisseur do.

— etamöe, euivree, nickelee, peinte etc., de
3 mm ou plus d'epaisseur do.

— de moins de 3 mm d'epaisseur:
döcapce do.
Töle pour dynamos .' do.
Töle ondulöe, non pcrcöe, lion rivee:
brute, plombee, zinguöe, etc do.
autre:

brute:.
Töle d'acier pour la fabrication des
outils do.
autre do.

: ötarnec, plombee, ziuguöe do.
cuivrec, nickelee, peinte, vernie, etc. do.

Materiel de chemins dc fer:
— Rails et traverses de chemins de fcr:

pesant -15 kg ou plus par m courant do.
pesant moins de 15 kg par m courant:

non pcrcös, non cintrös '. do.
perces-ou cintres do.

— Cremaillferes, tiges dc traction, aiguilles et
croisements; plaques tournantes; charriots
transbordeurs; voies transportables do.

— Essieux, ressorts, bandages, roues, corps de

roues: grossiferement öbauchös do.
— Essieux ct roues, bandages, corps de roues,

'• ressorts de suspension, de traction el de choc:
finis; essieux montös; chassis de machines et
wagons; disques-signaux; gabarits de cliar-
gement: pesant:

738 200 kg ou plus do.
739 moins de 200 kg do.
740 — Eclisses el plaques ou selles d'assise do.
741 — Plaques de garde, arbres de frein,'crapauds,

tendeurs, clialnes de süretö, tampons,
crochets de tract on, faux-tampons en fer forgö,
crampons et chevillettes, tire-fonds, cales
d'ecartement, selles d'assise pour crömail-
lfcrcs, etc do.

Tuj aux de tout genre, non denonunös ailleurs au
tarif gäneral, ayant un diamfetre intörieur
moindre que 40 cm:

— brut;;, goudronnös, passäs ä la couleur d'ap-
prSts, meme si les extrömites sont taraudfces
ou pourvncs'de manchons: •

742 non rivös do.
743 rives ' • do.
744 — autres; coricretles pour tuyaux do.

ex 721

725 —

726
727

728
728a
729

730a

730b
731
732

733

734
735
736

737

No. du tarll
814

815
S16

817

818a

818b
818c
SI 9

S23

824

825
826

827
828
829

830a
830b

833
834
835
836
840
8-11

842
843a
843b
843c
8-14

846
847
848

849
849a

850

851
852
853
S31
855

836

837

S3Sa

858b

S58c
859

860

861

862

863a
863b

861
865a

865b

866

867
869e

cx 875
cx 875

876
877
878

91 -Id

Designation lie la marchandise

Minerais, limaille, tonrnure de cuivre
Cuivre pur et alliage de cuivre:
— en barrcs, saumons, planches, disques, etc.
— Döbris; vieux metal de cloches et dc canons.
— battus, lnininös, ötires:

en barres, töle, soudure de cuivre
Fil en torches:

laminö
ötire, ayant un diamfetre de:

6 mm ou plus
inferieur 5 6 mm

Tuyaux

930

951

Cables felectriqucs de tout genre:
— nus, non isolös
— Cdblcs ölectriques dc tout genre et fil:

Arne isolee avec du caoutchouc, de la

gutta percha, du papier, non enveloppö
de matiires textiles cnroulöes ou tressöes:

Cöbles sans gaine de plomb ct sans
armature en fcr; fils ölectriques isolös.
Cöbles arce gaine de plomb
Cöbles avee gaine dc plomb et armature

en fer
Arne isolee avee- du caoutchouc,
guttapercha ou du papier, onveloppöe de Iii ou
de soie enroulös ou tresses:

Cöbles sans gaine de plomb ".

Cöbles avec gaine de plomb
Toile mdtallique'el treillis de fil de cuivre ou de

laiton
Rivets, vis, chevillettes, clous, pointes:
— vis ö bois
— autres

Ouvrages en" cuivre ou en alliage dc cuivre, lion
dönommös ailleurs au tarif general:

— bruts, non tournös
— tournös non -polis, non matös
— polis, matös -.-....
— niekelös. oxydös, peiuts, vernis
Galöne, ininerais de plomb. döchets de plomb
Plomb doux en barres saumons, plaques; plomb

aigre, mötal pour caractöre d'imprimerie
Debris de plomb
Plomb laminö
Plomb en fi-, balles grenaille

'

Plomb en töle; tuyaux "...
Caractöres d'imprimerie, vieux

Ouvrages en plomb, inOme coinbinös avec d'autres
mat: feres:

— bruts ou passös ä la couletu d'appröt
— autres
Zinc cn.barres, saumons, plaques ou döbris; li¬

maille et copeaux de zinc

Zinc laminö ötirö:
— Barrcs, töle, tuyaux
— Tö c lamiiiee,- unic ou ondulöe; brute; barres

lam'nöes •.
— Fi
Ouvrages en zinc:
— bruts ou passös ä 'a couleür d'appröt
— polis points, vends, niekelös, ömaillös, etc.
Etain cn barres, saumons plaques
Etain en deb-is; limaike et copeaux
Etain pur ou en alliage. battu, lamine, töle, fil,

tuyaux
Tain

Ouvrages en etain oil cn alliage d'ötain:
— bruts
— polis, points,"vernis, niekelös, ömaillös, etc.:
—"— Couvercles de chopes ä bifcre, pröts k

ötre fixös '

Capsules pour bouteilles, cn plomb,
plaquö d'ötaiu ou en plomb alliö d'ötain,
möme portanl des designations de raisons
sociales ou autres faites ä la presse:
polics, peiutes, venrics, etc
autres -. • ."

Nickel en cubes, en öponge ou en barres fondues:
döbris et dechcts de nickel ;'maillechort cn
morceaux bruts

Nickel pur ou en alliage, lainiue, ötirc, cn plaques,
barres, töle, fil, tuyaux

Ouvrages en nickel ou en alliage dc nickel, ou¬

vrages cn argent neuf, cn alfenide et en
alpaca

Aluminium pur:
— en masses, lingots, plaques fondues, barres,'

döbris ' '.
— battu, laminö, en barres, töle, tuyaux, fil
— elampö
Alliages d'ulumiiiium:
— en masses, lingots, plaques fondues, dcbrls
— battus, lamincs, etirös, en barres, töles,

tuyaux, fil
— etampös
Ouvrages cn aluminium ou en alliage d'alu-

minium:
— pour usages industriels ou pour construc¬

tions
— autres, dc tout genre
Platine
Minerais bruts, nou dönomines ailleurs:
— bioxyde de manganfesc et antimoine sulfurö
— autres -
Antimoine
Mercure
Arsenic metalliquc, cadmium, bismuth et

autres mötaux non dönommös ailleurs,
bruts

Automobiles, y compris les elcctromobiles;
clulssis pour automobiles, pesant par pifece
plus de 1600 kg

Instruments et appareils pour les applications
de rölectricitö:

— Accuniulatcurs et plaques d'accumulateurs;
elements ct piles ölectriques; electrodes
inontöes: '

en combinaison avec du caoutchouc ou
du celluloid

— — autres

Office delivrnnt les permis
Syndicat des mötaux

do.
do.

do.

do.

do.-
do.-
do.

do,

Service I. E.-

Syndicat des mötaux

do.

Service I. E;
Syndicat des mötaux

do.

do.
do.'

Service I. E:
do.
do.
do.

Syndicat des mötaux

do.
do.
do.
do.
do.
do.-

do.
do.

do.

do.-

do.
do.

do.
do.
do.
do.

do.
do.

do.

do.

do.
do.

do.

do.

Service I. E,

Syndicat des mötaux
do.
do.

do.

do.
do.

do.
do.
do.

Syndicat do chimie
Syndicat des mötaux

do.
do.

do.

Service I. E.

do.
do.
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ex
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ex
ix

966
966

967
967

No. du (aril Designation de la marctiandisc
Matidres brutes, vdgdtales et animales, pour

usage pliarmaceutique, non ddnommdes
ailleurs au tarif gdndral:

— entidres, ä I'dtat brut:
racines de manioc

— — Feuillesrlc coca, herbes de chanvre indicn
— — autres
— divisdes ou ayant subi. une. manipulation

mdcanique quelconque:
I-'euilles de coca, herbes de chanvre indien
autres

— Produits d'origine .vdgdlaie ou animale pour
usage pharmaceutiquc et pour la parfumcric,
non ddnommds ailleurs au tarif gdndral: sues
de- plantes, conccntrds, haumes; rdsines et
gommcs-rdsines; huiles grasses non travail-
Ides; eaux aromatiques distilldes; produits
d'originc animale:

opium brut
autres

Produits chimiques, organiques et inorganiques,
pour usage pharmaceutique, non ddnommds
ailleurs au .tarif gdndral:

— liuile de ricin, incolore, purifide
— aulres

Matidres prcmidres:
— Goinmes de tout genre: agar-agar
— Rdsines de tout genre pour usages indus-

triels:
solides: '

Colophane
Copal,'dainar, sandaraque, laque en
hätons, laque en dcaillcs, mastique, etc.

molles:
Poix non travaillde, de tout genre;
brai.sgc:.

Bituraes
autres

— - Tdrdbentjiine, galipot, etc
— Essence de tdrdbenthine

Matidres auxiliaires prdpardes et produits fa-
briquds inorganiques:

— Peroxyde de -plomb '

— Phosphore:
blanc ;

ex 968
ex 968

974a
974b

988

989
990

ex 991
ex 991

992
995

ex 1005

1029
1030
1044

1052

1055a
1055b

1056a
1056b
1056c

cx 1050

ex 1065a
ex 1065a

1065b
1070

Office ddlivrant les pcrmis

G. G. F.
Sendee de l'hygidne
Syndicat de chimle

Service de l'hygidne
Syndicat de chimie

rouge
— Vitriol decuivre et produits dits fungi-

vores

Matidres auxiliaires prdpardes et produits fa-
hriquds organiques:

— Iluiles essentielles de girofle, de lavaiide,
d'aspic et de genidvre; .dtlier ainylique;
dther ä odeur de fruit; camphre; thymol

— Extraits de substances contcnant du tannin,
liquides et,solides:

Extrait de eliätaignicr
autres

— Glycerine:
brute
raffinde, 11011 distillde
autre '

— Phosgene

Ddrivds du 'goudron de houille et matidres
auxiliaires ]>our la fabrication dc coulcurs
d'aniline:

— Benzine
— autres
Benzine et benzol pour moteurs
Trois-six, esprit de vin, ddnaturds

1072a Casdine

Amidons de tout genre:
— bruts moyennant la preuve de leur emploi

ä des usages incl ustriels:
1078 Farine de pomines de terre, de sagou et de

tapioca; fdculc
1079a Amidon de riz
1079b Amidon de mats et dc froment etc.

— bruts, non destinds ä des usages industriels:
1080a — •— Farine de pommes de terre, fdcule, ami¬

don dc riz '
1080b autres
1081a — Dextrine (travaillds et torrdfids), etc.
1081b — Gomine d'amidon, etc
1103 Coulcurs chimiques, sdches en morccaux ou pul-

vdrisdes, non prdpardes: Noir de fumdc, noir
animal, etc

1114 Ifuile de lin et huile de pavots, cuites: fluides

Graisses liquides et huiles de tout genre pour
usages industriels, brutes:

— Iluiles vdgdtales:
111 5 1 luile de lin
111 6 Ifuiled'olive, ddnaturde;huile d'amandes;

Oldine
1117 — — Huile de ricin
111 8 Graisses liquides et huiles non ddnoni-

mdes ailleurs au tarif gdndral
1119 — Iluiles animales de tout genre

Ilui.es concrdtes et graisses pour usages indus¬
triels, brutes-

1120 — Iluiles vdgdtales de tout genre
1121 — Graisses animales de tout genre

Iluiles mindrales, huiles de goudron et builcs
rcsineuses:

— Pdtrole:
1126 -autre que celui.du n° 1126a
1126a pour moteurs et vdhicules

— Succddands du pdtrole:
1127 autres que ceux du n? 1127a
1127a pour moteurs et vdhicules

— Iluiles mindrales et huiles de goudron de tout
genre, non ddnommdes ailleurs:

1128 autres que Celles du n° 1128a
112Sa pour moteurs et vdhicules
1129 — Paraffine et cdrdsine pures, non travaillds
1130 — Vaseline
1131a — Iluiles rdsincuses
1131b — Iluiles mindrales pour graisser les machines,

non travailldcs - ^

Service de l'hygidne
Syndicat de chimie

do.
do.

do.

do.

do.

Petrola
Syndicat de chimie

do.
do.

do.

do.
do.

do.

do.

Ilalska
do.

Syndicat de chimie
do.
do.
do.

Petrola
Syndicat de chimie
Petrola
Regie des alcools

(Monopole)
Service I. E.

Syndicat de chimie
do.
do.

do.
do.
do.
do.

do.
do.

do.

do.
do.

do.
do.

do.
do.

Petrola
do.

do.
do.

do.
• do.

Syndicat de Chimie
do.
do.

Importateurs d'huiles de

graissage

No. du tarif

1132

1132a

1134

1135

1136

1141a

1141b
1142

1 T

2 T
3 T
4 T
5 T

6 T

7 T

8 T
9 T

10 T

11 T
12 T

13 T

14 T

I
I 15 T

t

Designation de la mareliandisc
• Iluiles, graisses et cires de tout genre, travailldcs:

— Graisses pour machines, chars et wagons dc
tout genre:

autres que.les graisses mindrales de graissage

Graisses mindrales de graissage

— Stdarine
— Ouvragcs en cire:

Bougies fildes, bougies d'arbrcs de Noel
et toutes les bougies colordes ou ornccs
Chandelles-et bougies de tout genre non
denommces ailleurs au tarif gdndral

Savons ordinaires, ä decouvcrt, en caisses, ton-
neaux, etc.:

— en blocs, plaques, barres, pains, non com-
primds, non moulds, moyennant la preuve de
I emploi poiir usages industriels; savon mou

— autres .' "...
Autres savons de lout.genre,.tcjs que savons de

toilette, etc., parfumds ou non, en moreeaux,
en poudre ou en päte; tous savons speciaux
prepares avec des drogues, des produits"
chimiques, etc". i ". I

Tabacs bruts:
— sans garantje d'emploi
— avec garantie, d.'empioi:
—•— pour la .fabrication de cigares:

Kentucky,-Yirginie foncd, Rio Grande
St-Domingue, Carmen, Blumenau
Java, Brdsil
Havanc, Soumatra

pour la fabrication de tabac pour la pipe,
de tabac ä mächer ou ä priser, ou de tabac
en rouleaux:

toutes-les sortes; ä l'exceptloii des
sortes • d'Orient .'

pour la fabrication de cigarettes et de
tabac ä cigarettes:

r — Maryland, Burley, Algerien, de Chine,
du Japon, de Coree
Yirginie clair
sortes d'Orient noil ddnommdes ailleurs

Dechcts de la fabrication du tabac:
— cötes et tiges de tabac destindes fi la fabri¬

cation de tabac pour ia pipe, de tabac" ä
mächer, de tabac eil rouleaux ou de tabac ä

priscr
— ddchets de tabac moyennant garantie d'emploi

pour la fabrication d'extrait ou de nicotine

:

cötes, tiges et rebuts de feuilles de tabac
poussidre de tabac, sable provenant des
feuilles de tabac, hrisures

— autres ddchets de tabac, aussi tamises:
provenant de tabacs en feuilles des liume-
ros 2 ä -8 du tarif '

provenant de tabacs en feuilles dn
numdro 9 du tarif

— cau dc tabac

Office ddlivrant les permis

Syndicat de Chimie
Importateurs d'huiles ds

graissage
Syndicat de Chimie

do.

do.

do.
do.

do.

D. G: D. Tabac

do.
do.
do.
do.'

do.

do.
do.
do.

do.

do.

do.

do.

do.
do.

Annexe II
ä l'ordonnance n° 6 dn dgpartement föderal de röconomie publique du
26 avril 1940 concernant la surveillance des importations et des exportations

Liste des merchandises don.t la surveillance ressortit aux syndicats de
l'economie' de guerre."

Les designations de la 3e eolonne («Syndieat eompetent») signifient:

Soelctö des brasscurs:
Syndleat des produits chimiques:

«Clbarlni:

Syndieal des mdtnux et des
produits mdtnlliirgiqiics:

C. C. F.:

Syndient des scmenees:

Syndieal des pennx, cuirs, clinus-
surcs et caoutchouc: - • •

Syndieal des poninics dc terre
(pommes de terre dc eonsoin-
malion):

Syndleat des pommes dc terre
(poinmcs de terre dc scnieiiec):

Office central des elinrlions:

Syndieal des prdsnrcs:
Syndleat du pnpicr:
«l'elroln i:

Importnieurs d'liullcs de grnis-
sage:

S. S. T.:

Syndleat du bflnil et des prdpnra-
Uons de vlnndc:

Socidtd suisse des brasseurs, 9, rue de la Gare, Zurich.
Syndicat suisse des produits chimiques, 4, rue

Tlidodore Kodier, Berne.
Office central d'iinportation des denrdes alimen-

taires («Cibaria«), 19, rue de Laupen, Berne.

Syndicat suisse des mdtaux et des produits mdtal-
lurgiques, 45, rue Monbijou, Berne.

Socidld cooperative des cdrdales et denrdes four-
ragdres (C. C. F.) 2, rue des Cygnes, Berne.

Socidtd cooperative d'approvisionnement cn semences
(S. C. A. S.), 1, rue Rüdiger, Zürich.

Syndicat des peaux, cuirs, cliaussures et caoutchouc
(S. P. C- C. C.), 39, rue Neuve, Berne.

' Socidtd cooperative d'iinportation des pommes de
terre dc. consommation, p. a. M. L. Müller, case
postale 21, Bäle (18c).

Socidtd cooperative de repartition des pommes dc
terre de semence, 12, rue des Greniers, Berne.

Office central d'importation du charbon, 9, rue de
la Gare centrale, Bäle.

Office central des prdsures, 3, rue du Gurten, Berne.
Syndicat suisse du papier, 2, place des Ours, Berne.
«Petrola «, Socidtd coopdrative d'approvisionnement

en combustibles liquides, 3, rue Loewen, Zurich.

Association suisse des importateurs d'huiles de

graissage, 1, rue Loewen, Zurich.
Syndicat suisse des textiles, 5, chemin Bleicher,

Zurich.

Syndicat du bdtaii et des preparations dc viande.
Bourse de commerce du bdtaii, 59, rue Steinwies,
Zurich.

Pour les mareliandises ä l'egard desquelles aueim syndieat n'est ddsignö
dans eette annexe II, l'offiee eentral de surveillanee des importations et des
exportations assume les fonelions du syndieat.

N'°" Inrifnlrcs
la
lb
2a
2b
3

ex 4

Ddslgnal.on des mareliandlscs
Froment non ddnaturd
Froment denaturd
Seigle non ddnaturd

Syndieat eompdtcnt
C. C. F. *
C. C. F.
C. C, F. *

Seigle ddnaturd C. C. F.
Avoine Idem.
Orge pour la' niouture et l'äffouragement .- Idem.
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N°« tarifaires Bösigiintion des mnreknndiscs Syndieat compötcnt

ex 4 Orge pour la fabrication du malt Sociötö des brasseurs
5 Riz ni pcrlö, ni ögrugö C. C. F.
G et 7 Autrcs ccröalcs, mai's, ni perlös, ni egruges Idem,

ex 8/10 Haricots, pois, autrcs lögumes ä cosse pour
l'alimcntation liumaine «Cibaria >

ex 8/10 Haricots, pois, autrcs lögumes ä cosse pour
la fabrication C. C. F.

ex 8/10 — pour d'autrcs usages
' Idem.

11 Avoinc pcrlöc, ögrugee ou concassöc ' Idem,
ex 12 Riz en grains pcrlös,'ögrugös, mondös ou

concasscs pour l'alimcntation humaine. «Cibaria»
ex 12 Riz en grains pcrlös ögrugös, mondes ou

concassös pour raffouragement C. C. F.
14 Autres ccrcalcs, pcrlöcs, ögrugöcs ou con-

cassccs Idem.
ex 15 Halt de brasserie Sociötö des brasseurs
ex IG Farincs de cöröales, mafs, lögumes 5 cosse,

5 l'cxccption de la farinc d'amandcs de
caroubcs C. C. F. *

cx IG Farinc d'amandcs de caroubcs Syndieat des produits
chimiqucs

17 Farinc de riz C. C. F.
cx 18 Farinc, äl'cxception de la maltose C. C. F. *

* Dcmcurcnt röscrvöcs les dispositions de la loi födöralc du 7 juillct 1932 sur 1c ravi-
taillemcnt du pays en blö et du röglcment d'exöcution de eettc loi, du 4 juillet 1933.

N°" tarifaires Designation des merchandises Syndieat competent
cx 18 Maltose ' Syndieat des produits

" chimiqucs
20 Pain (pain fourragcr) C. C. F.

cx 25a!/27b Fruits et baics comestibles, sees ou tapes,
ä l'cxccption des myrtiilcs söchcs «Cibaria»

cx 27b Myrtiilcs söchcs Syndieat des produits
chimiqucs

28/29c Döchcts de fruits sees, marmelade de prunes,
sues de fruits et jus de baics «Cibaria»

33/35 Raisins sees, chälaignes • Idem.
37a/44b Fruits du midi, lögumes et conserves de

lögumes Idem.
45 Pommes de terre de consommation Syndieat des pommes de

terre de consommation
45a Pommes de terre de semence Syndieat des pommes de

' terre de semence
4Ga/47b • Ep!ces de tout genre Cibaria »

48 et 49 Sei gemme et picrrcs ä sei, sei de cuisine, etc. Syndieat des produits
chim'qucs

50/52 Sei de table, moutarde «Cibaria »

53 Iloublon Sociölö des brasseurs
54/59 Cafö. succcdancs du cafö, figues, thö «Cibaria »

ex G0 Pclliculcs de cacao
' Idem.

ex GO Tourtcaux de cacao et farinc de tourteaux
de cacao C. C. F.

Gl/75 Fcvcs de cacao, beurre de cacao, chocolat,
• sagou et tapioca, sucrc, y compris la

niclassceUesirop,miol,huiloscomestibles «Cibada »

7Ga/c Viandc fraiche -Synd cat du betail et des
pröparations de vlande

77a Jambon Idem.
77b Lard, etc Idem.
77c Viandc congclöe Idem.
78/90b Viandc, autre que celle dönommee aux

n05 77a—c, extraits de viandc. char- - ,»
culcric. gibicr ä poil, conserves de gibicr
ä poil, volaillc et conserves de volaillc,
oeufs poissons, etc. «Cibaria»

95/97b Sa'.ndoux, oleomargarine, beurre de mar¬
garine, beurre de coco etc Idem.

100a et 100b- Soupes condensecs, juliennes Idem.
101a et 101b Conserves de fruits de tout genre .' Idem,

ex 102 Sucrerics, ä l'cxccption du sulfate de ba-
• ryum ödulcorö Idem.

ex 102 Sulfate de baryum ödulcore Syndieat des-produits
' chimiqucs

103/103c Conserves non dönominöcs aillcurs, foic gras,
pröparations d'cxtraits de viandc, cre-
vettes conscrvecs ' «Cibaria»

10G ' Lcvurc compWmöc Idcin.
130 et 131 Vinaigre et acide aectique Idem.
132a ' Chcvaux de bouchcric I Syndical du bötail et des

pröparations de viandc
13Ga Bocufs de bouchcric Idem.
137b et c Taureaux de bouchcric 'Idem.138a Vachcs de iiouchcrie .' Idem. " '' '

139a Gcnisscs de boucherie .' Idem.
141 Vcaux gras pesant plus de GO kilogr.. ; Idem.
143 et 144a Porcs de boucherie Idem.
145 Moutons .' Idem.

cx 149 ' Prösures et cstomacs de vcaux Syndieat des prösures
ex 1G2 Sang animal C. C. F.

lG3a1/163b Salpßtre, sulfate d'ammoniaquc et autres
sels d'ammoniaquc non dönommös
aillcurs ;. Syndieat des produits

chimiqucs
1G7/1G9 Engrais de potassc, chlorurc de potassium,

engrais pröparös Idcin.
171 Döclicts non dönommös ailleurs S. P. C. C. C;
172/202 Cuirs et peaux, bruts et travaillös, ouvrages

cn'cuir, chaussurcs, gants de cuir. Idem.
203 Semenccs de graminöes et graine de tröfle S. C. A. S.
204 Graincs et fruits olöagineux, ccrneaux de

.noix C. C. F.
205 et 206 Scmcnces non dönommöes ail'eurs, oignons

et tubcrculcs ä flcurs S. C. A. S;
.209 Arbrcs, arbrisscaux, etc. sans motte. Idem.
211a/213 Fcuiiiöe, litiöre de tourbc, foin, tourtcaux,

caroubcs, etc C. C. F.
214 Gcrmes de malt, malt öpuisc, etc Idem.
215/216ba Son, fa;•ine pour lc bötail, döchets de la

.minoterie Idem.
cx 220 Produits des champs, des foröts et des

jardins, ä l'cxccption des herba absin-
thii Idem.

ex 220 I-Icrba absinthii Syndieat des produits
chimiqucs

ex 221 Bois de tremble pour la fabrication du
papier Syndieat du papier

222a Bois d'esscnces rösineuses jusqu'ä 2 mötres '

de longueur pour ia fabrication du
papier Idem.

N°" tarifaires
224

ex 225

ex 225

289/340b

341/391
cx 392

ex 392
393/487

ex 4S8

ex 488
cx 489

ex 489
490/501

502a/511

51G

ex 517

cx 517

518/524

525/528
529

530/570

571a et b
572/577

582/584

ex 585 '

G02/G04

G05 et 606
ex G09

ex G20

Designation des marelinndiscs

Cliarbon de bofs '

Tan, öcorce ä'tan, ä l'cxccption du Cortex
qucrcus '

Cortex quercus

Syndieat competent
Syndieat des produits

chimiqucs

Matiörcs fibreuses, papier, carton, etc. et
produits de ccs matiöres'

Textiles repris "sous ccs numöros
Tissus de coton feutrcs pour la fabrication

du papier
Autres tissus de coton feutrös
Textiles repris sous ccs numöros
Tissus de lainc feutrös pour la fabrication

du papier
Autrcs tissus de laine feutrös
Fcutrcs de laine, sans fin, non tissös

foulös .'

Autres ötoffcs cn feutre
Textiles repris sous ces numöros

Paillc assortie, rotin, varcch, osiers, balais.
nattes, tapis de pieds, tresses, cloches de

cliapeaux cn paillc, etc
Caoutchouc brut, döclicts de caoutchouc

Caoutchouc cn bandes, fcuillcs, etc., ä

l'cxccption du Colicsan du «Kon.:» et
du caoutchouc facticc '.

Cohcsan, «Konz >, caoutchouc facticc

Boyaux tuyaux, plaques, courroies 'de
transmission ' tapis," etc. en caoutchouc

Etoffes cnoutchoutöes, etc. .'

Articles cn caoutchouc et gutta-percha non
dönommös a'lleufs

Articles confectionnös repris sous ccs
nümeros

Fourrurcs
Fleiirs artificlcllcs, plumes de parure, litcric

fin'e, parapluies et parasols .'
Couvcrtures de parapluies et dc parasols,

b Aches
Sable quartzcux

S. P. C. C. C.
Syndieat des produits

chimiqucs

Syndieat du papier
S. S. T.

Syndieat du papier
S. S. T.

Idem.

Synd'cat du papier
S. S. T.

Syndieat du papier
S. S. T.

Idem.

Meules de moulin, meules dc

picrrcs ä aiguiser.
römoulcur,

Picrrcs lithographiques
Kaolin, Kalkum, Chinaclay
« Säurckitt » '.

ex G25 et G26 Criolithe, carbonate de magnösium, cliarbon
absorbant «Talkum »(Speckstein-Magnesiumsilikat),

filtrö, talc"
G28a/G29a Electrodes et ömeri brut

G29b Carborundum et autrcs abrasifs artificiels
similairös:- bruts'

f30/G32b Ouvrages en ömeri eten carborundum

G33

cx G34

ex G34

638a et b

G39 • •

G40a

G43a

643b
G44/G46b

ex 707

ex 707

708/810

814/8G9C

870/874C

cx 875

ex 875

87G/878

Amiante, liiöme en floclies, etc.'
Am'ante et mica cn feuilles, etc., 5 l'execp-

tion des produits en poudre ä mouler et
en papier prossö «Cibanit »

Produits en poudre ä mouler et papier
pressö «Cibanit.» (plaques, baguettes
rcctangulaires et cylindriqucs)

Picrrcs gemmes de tout genre, non dcnoin-
liiccs aillcurs, 11011 serties

Idem.
S. P. C. C. C;

Idem.

Syndieat des produits
chimiqucs

S. P. C. C. C.
S. S. T.

S. P. C. C. C,

S S. T.
S. P. C. C. C,

S. S. T.

S. S. T.
Syndieat des produits

chiiniques

Syndieat des mötnux et
des produits mötallur-
giques

Syndieat du papier
Idem.

Syndieat des produits
chimiqucs

Idem.
Syndieat des mötaux et

des produits mctallur-
giques

Syndieat des produits
chimiqucs

Syndieat des mötaux et
des produits mötallur-
giques

S. P. c. c. c.

Asphalte et bitumes
Asphalte en plaques, etc.

Ilouillc

Rösidus dc .pötrole
Lignite, coke et briquettes

Mincrais de fer, ä l'cxccption du.pyrite

Pyrite

Döchcts et ouvrages en fer repris sous ces
numöros '

Mötaux et objets manufacturös repris sous
ces numöros :

Or, argent et objets en platinc, repris sous
ces numöros

Minerais, bruts, non dönommös aillcurs, ä

l'cxccption du bioxyde de manganöse et
de l'antimoine sulfurö

Bioxyde de manganöse et antimoine sulfurö

Aptinioine, mereure, arsenic, etc.

879-894a/ Machines et engins möcaniques repris sous
898c ccs numöros, ä l'cxclusion des tissus
M 9 mötalliqucs pour la fabrication du papier

cx 898 M 9 Tissus mötalliqucs-pour la fabrication du
papier (mollettes, ögoutteurs)

899 et 899a Constructions cn fer, mäts, etc.'. ....'.
903

905/924d

925/936I
937 et 938

ex 939

Courroies dc transmission dc tout genre,
exccptö ecllcs cn cuir ou cn caoutchouc.

Vöhicules '

Horlogcrie
Instruments et appareils astronomiques,

göodösiques, de Chirurgie et dc mödccine
Instruments orthopödiques äl'cxception du

clmcnt « Solila »

Idem.

Syndieat des produits
chimiqucs

Syndieat des mötaux et
des produits mötallur-
giques

«Pctrola »

Syndieat des produits
• chimiqucs
Office central des char-

bons
« Pctrola »

Office central des cliar-
• bons

Syndieat des mötaux et
des produits mötallur-
giques

Syndieat des produits
chimiqucs

Syndieat des mötaux et
des produits mötallur-
glqucs

Idem.

Idem.

Idem.
Syndieat des produits

chimiqucs
Syndieat des mötaux et

des produits mötallur-
giques

Idem.

Syndieat du papier
Syndieat des mötaux et

des produits mötallur-
giques

S. S. T.
Syndieat des mötaux et

des produits mötallur-
giques
• Idem.

Idem.

Idem.
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N0» tarifaires

cx 030

940/965

ex 966

cx 9C6
067

Designation des marchandises
Cimcnt < Solila »

Instruments et appaxeils rcpris sous ces
numeros

Syndicat competent
Syndicat des produits

chimiques

Syndicat des mdtaux et
des produits mdtahur-
giques

cx 968

068a et 969
070/980

ex 981

ex 981
982/990

ex 991

ex 991
992/1014

ex 1015

ex 1015
1016/1048a

ex 1048b
ex 1048b

1049/1054

1055a et b
1056a/l 064

ex 1065a

ex 1065a
1065b
1066a/1071

1072
1072a/1125

1126/1128a
1129/1131a

1131b

1132

1132a

1133/1143b

1117/115ld

1152
1155a et b
1157

1158/1159b

JIatieres brutes, vdgdtaies ct animates, pour
usage pharmaceutique,- ä I'dtat brut, ä
I'exception des racines do manioc Syndicat des produits

chimiques
Hacincs de manioc C. C. F.
Matidres brutes, vdgdtaies ct animales,

poui usage pharmaceut'que, divisdes ou
ayant subi une manipulation mdcanique
quejconque Syndicat des produits

chimiques
Sues de piantes, etc., ä l'cxception des

liitrec pour masques ä gaz Idem.
Caramel et hu les essentielles Idem.
Produits pharmaceutiques, drogueries et

parfumene's rcprir.es sous ces numcros Idem.
Produits pharmaceutiques rcpris- sous ce

numdro, ä l'cxception dc la prdsure en
poudre ou en tablettes Syndicat des produits

chimiques
Prdsure cn poudre et en tablettes Syndicat des prdsnres
Objets pharmaceutiques, drogueries et

parfumeries repris sous ces numdros Syndicat des produits
chimiques

Poix, non travaillec, l'cxception des
bitumes Idem.

IJitumes < Pctrola »

Substances ct produits chimiques, pour
usages industriels, repris sous ces numdros

Syndicat des produits
chimiques

Acdtyldne, etc., ä l'cxception des gaz
butane ct «prima » Idem.

Gaz butane et «prima» «Petrola»
Substances et produits chimiques, pour

usages industriels, repris sous ces numdros

Syndicat des produits
chimiques

Tdtradthyle de 'plomb' Pctrola »

Autres matiercs auxilidres inorganiques,
non ddnommdes ailleurs, pour usages
industriels! Syndicat des produits

chimiques
JIatifcres auxiliaircs prdpardes et produits

fabriquds orgauiques, repris sous ces
numdros Idem.

Kxtraits de substances "tannarites S. P. C. C. C.
Matidres auxiliaircs prdpardes et produits

labriquds orgauiques, repris sous ecs
numdros Syndicat des produits

chimiques
Ddrivds du goudron de houille, ä l'cxception

de la benzine reprise sous ce
numdro Idm.

Benzine reprise sous ce numdro «Pctrola»
Benzine ct benzol ' Idem. •

Substances .ct produits chimiques, cöu- .-ffy
leurs, graisses, liuiles ct circs, pour
usages industriels, repris sous ces numdros

Syndicat des produits
chimiques

Extrait de prdsure Syndicat des prdsnres
Substances ct produits chimiques, con-

lcurs, graisses, huiles et eircs, pour
usages industriels, repris sous ces
numdros Syndicat des produits

chimiques
Pdtrole, succddands du pdtrole «Petrola »

Paraffine, vaseline et huiles rdsineuses Syndicat des produits
chimiques

lluiics mineraies pour graisser les machines,
non travaiiides Importateurs d'hulles de

graissage
Graisses pour-machines, chars et .'wagons, i

autres que les graisses mlndralcs de

graissage Syndicat des produits
chimiques

Graisses mindralcs de graissage Importateurs d'huiles dc
• • graissage

liuiles, graisses, circs et savons repris sous
ccs numdros Syndicat des produits

chimiques
I.ampes ct leurs parties finics Syndicat des mdtaux et

des produits mdtal-
lurgiques

Articles de voyage en cuir S. P. C. C. C.

Craic, crayons noirs et de coulcur Syndicat du papier
Hncres de tout genre Syndicat des produits

chimiques
Cire 5 caclicter, fourniturcs dc bureau, etc. Syndicat du papier

Tarif des taxes n° 33

pour la dGlirance des permis d'importation
(Du 26 nvril 1940.)

Lc deparlement federal de l'cconomic publique,
vu l'art. 5, 5e alin^a; deTarrete du Conseil feddral du 22 scptcmbrel939,

concernant la surveillance des importations et des exportations, arrete:
Article premier. Dans les cas oü, en vertu de l'annexe I ä l'ordonnance

n°6 du ddparlcmeut federal de l'economie publique du CO avril 1940 concernant

la surveillance des importations et des exportations, le service des

importations et des exportations est competent pour delivrer des permis
d'importation, il pereevra les taxes prdvues ä l'annexe au present tarif des taxes.

Dans les cas oü, en vertu de l'annexe I ü l'ordonnance n°6 susmentionnde,
le service des importations et des exportations est eompdtent pour ddlivrcr
des permis d'inrjiQrlation et qu'il s'agit de marcliandises pour lesquelles,
aux tcrmes d'arref'cs antericurs, un permis d'importation est ndeessaire, les
taxes prevues dans 1c tarif des taxes n° 32 du 26 juillet 1937 pour la ddli-
vrance des permis d'importation, continueront d'etre per^ucs.

Art. 2. La division dir commerce pourra, pour de justes motifs, rddulre
ou supprimer, ä titre gd'neral ou dans des cas d'espece, les taxes fixdes dans
l'annexe au present tarif.

Lorsque la division du commerce ordonne la perception d'un simple
dmolument de ehancellerie, celui-ei sera de 1 frane par permis.

En cas de doute sur l'applieation d'une taxe, la division du commerce
1

statue.

Art. 3. Les dispositions generates suivantes sont applicables ä la per-
'

ception des taxes:
a) La taxe minimum sera de 1 frane par permis. „

-

b) Lorsqu'un permis est proroge, il ne sera per</u qu'un emolument de
ehancellerie de 5 pour cent de la taxe corrcspondant ä la quantite non
exportde; cet emolument ne pourra toutefois etre inferieur a 1 frane
ni exeeder le montant de 5 francs par permis.

e) S'il est etabli que le permis n'a pas etc employe, ou ne l'a ete que partiel-
lement, le service interesse rcmboursera au prorata de l'emploi la "taxe

perdue, sous deduction de la taxe correspondant ä la quantite non
exportee, ainsi que d'un dmolument de ehancellerie de 10 pour cent
de la somme ä rembourser; cet emolument ne pourra toutefois etre
inferieur ä 1 frane ni exeeder le montant de 10 francs par permis. La
demande de remboursement devra etre presentee dans les trente jours qui
suivront l'expiration de .la validite du permis. La division du commerce.
pourra cepcndant, pour-de justes motifs, decider,-a titre general ou
dans des cas d'espeee, que la taxe ne sera pas remboursee. •

Art. 4. La division du commerce peut eondamner au double de la taxe
fraudee les personnes ou maisons. de commerce qui eludent les taxes, en
provoquant notamment de fagon illieite la reduction ou la remise d'une taxe.

Art. 5. Les articles 2 et 3 du tarif des taxes n° 32 du 26 juillet 1937 pour
la delivrance des permis d'importation sont rcmplaees par les dispositions
des articles 2 et 3 ei-dessus.

L'artiele 4 ei-dessus s'applique egalement aux'numeros tarifaires ct aux
taux des taxes mentionnes ä l'appendice au tarif des taxes n° 32 du 26 juillet
1937 pour la ddlivrance des permis d'importation.

Art. 6. Le present tarif entre en vigueur le 27 avril 1940.

Appendiee
an tarif des taxes n° 33 da 26 avril 1940 pour 1'oetrol

des permis d'importation *
Numdro Designation dc la ranrehandise Taxe par q brut
du tarif fr.

28 Ddchets de fruits sees '—.20
39a4 Noix ct noisettes, avec ou sans coque —.50
55b Cafd, travailld, autre que decafeine 1.—
68a Sucre brut —.03
99c Fromage vert de Glaris (Schabzieger) 2.—

Comestibles fins:
101a — Ecorces de fruits du midi, confites au Sucre ou candies —.50

cx 101b — autres, ä I'exception de la pectine de fruits —.50
ex 149 Prdsure, estomac dc veau 1.50

Salpfitre non purifid:
163al — Salpdtre du Chili —.10
163a" — autre —.10
165 Os, poudre d'os brüte! ceridre d'ös; cendrc de chaux (plamdc)

et dcume sdche —.05
Cuirs:
— cuirs et pcaux pour tiges de chaussures dc tout genre

(Oberleder):
Peaux de veau:

178 en blanc (couleur naturelle) ou cirecs 6.—
ISO Cuirs empeignes de vache ou de boenf, en blanc (cou¬

leur naturelle) ou eirds 6.—
ex 181 autres cuirs et peaux pour tiges de chaussures de tout

genre (Oberleder), ä l'cxception des cuirs de bceuf et
de cheval, noircis ou teints 6.—

— Cuirs pour harnais, courroies et dquipement militaire:
182 lioirs ou de,couleur naturelle 6.—
183 vernis ou .teints.. 6.—•
184 — Cuirs et pcaux dc tout genre non ddnommds ailleurs au

tarif gdneral 6.—
186 — Ddchcts de cuir de tout genre non denommes ailleurs au

tarif gdneral; cuir factice 1.—
1S7 Parties 6bauche?s d'ouvrages en cuir, autres que les chaus¬

sures - 4.—
217 Poudre de Thoriey pour l'engraissement du betail, cremeine

pour l'aiimentation du bdtaii, provende Garrand, lactina
Bowick et autres produits fabriquds simiiaires pour l'aiimentation

du bdtaii.. 1.—
219 Dechets d'origin.e ydgdtale, non ddnommds ailleurs —.02
227 Lidge brut ou en plaques —.15
288 Chiffons (drilles) de tout genre, ä I'exception des chiffons

pour engrais; vieux cordages et autres dechets servant • •

A la fabrication, du .papier, maculature, etc —.10
Tissus des matieres textiles denoinmdes au n« 396:
— derus, prdsentant. par carre de 5 mm de cöte:

moins de 9 fils:
405 de jute .—.50
406 autres ' 1.50
407 de 9 ä 12 fils inclusiveinent 1.50
409 de 21 ä 35 Iiis inclusivement. 3.—
41 0 plus de 35 fils 10.—
411b —imprdgnes .' 1.50
412 ' — teints, imprfmes ' 5 —
413 — de fils teints ". 1.—

Caoutchouc et gulta-perclia, purs ou'mdlangcs:
•— sans intercalation,mdtallique ou de tissus:

en bandes, feuiiles, plaques, tampons, articles moulds,
ficclles, b'ouies, barres,' elci:

ex 517 autres qu'en celluloid, cn.plaques et barres. 5.—
518 boyaux, tuyaux, tubes 2.—

— avec intercalation mdtaiiiquc ou de tissus:
tuyaux, tubes:

ex 522 — envelöppes et chambres ä air pour cycles et moto-
cycles .' ' 3.—

625 Etoffes gommdes pour usages industriels, dtoffes pour cardes,
couvcrturcs de rouleaux pour impression, dtoffes isolantes 2.—

627 Charbons prdpards pour l'dclairage dlectriquc (bougies
dlectriques) ' 1.50

833 Ouvrages en cuivre ou en aliiages de cuivre, non ddnommds
ailleurs au taril gdndrai: bruts, non tournds 2.—

Instruments et appäreils pour les applications de l'dlectricitd:
— Accumulateurs et plaques d'accumulatcurs; dldments et

plies dlectriques; dieetrodes montdes:
950 •- — en combinaison avec du caoutchouc ou du celluloid 2.—

ex 951 «(- — autres, ä I'exception des piles seches 2.—
98. 27. 4. 40.
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Wirtscbaftsverimridluageii mit Italien

(Mitg.) Am 26. April beginnen in Rom seliweizeriseh-italienisehe • Wirt-
sehaftsverhandlungen, die italicnischcrseits von Herrn Senator Giannini
geführt werden. Die schweizerische Delegation stellt unter der Leitung von
Dr. J. Hotz.. Direktor der Handelsabteilung, ferner geboren der Delegation
an die Herren Oberzollinspektor Häuserniann, Direktor 51. Sehwab von
der Schweizerischen Nationalbank, Generaldirektor Dr. Zoelly, Zürich,
Direktor Dr Frölich, Zürich, Dr. Herold, Zürich, Dr. A. Borel, Brugg, die
Nationalräte Dr. 51. Gafncr, Bern, und Fr. Rusca, Chiasso, uud Dr. F. Gygax,
Adjunkt der .eidg. Handelsabteilung. Der Bundesrat hat in seiner heutigen
Sitzung einen eingehenden Berieht des eidg. Volkswirtschaftsdepartements
genehmigt und die Instruktionen für die Verhandlungsdelegation festgelegt.

98. 27. 4. 40.

Nggcciations ßconomiques avec l'Italie
(Com.) Le 26 avril s'ouvrcnt ä Rome des negotiations economiques

entre la Suisse et l'Italie. La delegation italienne est presidöe par Monsieur
Giannini, sönateur. La delegation suisse a pour ehef 51. J.Hotz, direeteur
de la division du commerce, et comprend en outre 5151. Häusermann, iuspee-
teur genöral des doiianes; 51. Sehwab, direeteur de la Banque nationale,
Zurieh; Zoelly, direeteur general de la Banque föderale, Zurieh; Frölich,
direeteur de la Societe suisse de rcassurauee,- Zurieh; Herold, secretaire du
comitö direeteur de l'Union suisse du eomnieree et de l'industrie, Zurieh;
A. Borel, sous-directeur de l'Union suisse des paysans, Brougg; 51. Gafner,
döputö au Conseil national, Berne; F. Eusea, depute au Conseil national,
Chiasso, et F. Gygax, adjoint ä la division föderale du eommerce. Le Conseil
fedöral a approuvö dans sa seanee de ee jour un lapport eireonstancie du
döpartement fedöral de l'economie publique et etabli des instructions ä

l'usage de la delegation. 98. 27. 4. 40.

Negoaaziom economise con l'Italia
(Com.) Delle negoziazioni eeonomiehe eon TItalia s'iniziano il 26 aprile

a Roma. La delegazione italiana e presieduta dal senatore Giannini. La
delegazione svizzera sarä diretta dal signor J. Hotz, direttore della divisione
del eommercio, e comprende inoltre i signori Häusermann, ispettore generale
delle dogane; 5f. Schwab, direttore della Banea nazionale, Zurigo; Zoelly,
direttore generale della Banca federale; Frölieli, direttore della Soeietä
svizzera di riassicurazione, Zurigo; Ilerold,. segretario del direttorio del-
l'Unione svizzera del eommercio e dell' industria, Zurigo; A. Borel, viee-
direttore dell'Unione svizzera dei contadini, Brugg; 51. Gafner, deputato al
Consiglio. nazionale, Berna; F. Rusea, deputato al Consiglio nazionale,
Chiasso, e F. Gygax, aggiunto alia divisione del eommercio. II Consiglio
federale ha approvato nella sua seduta odierna un rapporto partieolareg-
giato del Dipartimento federale dell' eeonomia pubblica e fissato le istru-
zioni da impartire alia delegazione. 98. 27. 4. 40. 1

Bundesratsbeschlnss
fiber Milciprodnktion und Milcliversorgnag

1 (Vom 19. April 1940.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf den Bundesbeseliluss vom 30. Aügust 1939 über

Massnahmen. zum Schutze des Landes und zurAufreehterhaltung der Neutralität,
beschliesst:

Art. 1. Die Gültigkeit der Art. 3 bis 6 des Bundesbeschlusses vom
28. März 1934 über eine weitere Fortsetzung der Bundeshilfe für die
schweizerischen Milehproduzenlen und die Linderung der landwirtschaftlichen
Notlage wird bis auf weiteres grundsätzlich verlängert. Die Verordnungen
des Bundesrates vom 23. April 1937 über die Erhebung von Abgaben auf
Konsummilch und vom 30. April 1937 über Milehproduktion und Mileh-
versorgung bleiben weiterhin anwendbar.

Das eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement und das Kriegs-Er-
nährungs-Amt werden ermächtigt, im Rahmen des Bundesratsbeschlusses
vom 17. Oktober 1939 über Massnahmen zur Sieherstellung der Landesversorgung

mit Nahrungs- und Futtermitteln, diese beiden Verordnungen naeh
Massgabe der Bedürfnisse zu ergänzen.

Art. 2. Die Abgabe auf Konsummilch naeh Art. 3 des Bundesbeselilusses
vom 28. März 1934 wird bis auf weiteres auf einen halben Rappen je Liter/
Kilogramm festgesetzt.

Der Bundesratsbesehluss vom 6. Februar 1940 über die Erhebung einer
Abgabe auf Konsiimmilch hat weiterhin Geltung.

Art. 3. Die Befugnisse, welche naeh den genannten Verordnungen vom
23. und 30.April 1937 der Abteilung für Landwirtschaft des eidgenössischen
Volkswirtsehaftsdepartements eingeräumt sind,werden an das eidgenössische
Kricgs-Ernährungs-Amt, Sektion für Milch und 51ilehprodukte, übertragen.

Die vom Volkswirtsehaftsdepartement und der Abteilung für Landwirtschaft

auf Grund jener Verordnungen getroffenen Massnahmen bleiben bis
auf weiteres in Kraft.

Basier rrellager'GesellsdiQft
Einladung zur achtzehnten ordentlichen Generalversammlung

auf Freitag, den 10. Mai 1940, abends 6 Uhr
in den Zunftsaal der Schlüsselzunft in Basel

TRAKTANDEN:
1. Protokoll der letzten Generalversammlung.
2. Berielit des Vorstandes über das Geschäftsjahr 1939. Vorlage der

Jahresreehnung und Berieht der Kontrollstelle.
3. Genehmigung des Berichtes und der Jahresreehnung und De-

eharge-Erteilung au den Vorstand.
4. Beschlussfassung über die Verteilung des Reingewinnes.
5. Wahlen. -
6. Allfälliges.

Die Jahresreehnung sowie der Berieht der Revisionsstelle liegen von
heute an im Bureau der. Gesellschaft den 5fitgliedern zur Einsieht auf.

Basel, den 25. April 1940. 9791

Namens des Vorstandes,
Der Präsident: E. Müry-Dietschy.

Art. 4. Widerhandlungen gegen diese Vorschriften, sowie gegen die auf
Grund derselben erlassenen Anordnungen sind gemäss den Bestimmungen der
Verordnung vom 23. April 1937 über die Erhebung von Abgaben auf Konsummilch

bzw. der Verordnung vom 30. April 1937 über Milehproduktion und
Milehversorgung. strafbar.

Die Beurteilung der Widerhandlungen erfolgt naeh Massgabe des Bundes-
ralsbeselilusses vom 1. September 1939 betreffend die Einsetzung von straf-
reelithclien Kommissionen des VolkswirtsehaftsdeparLements und des Bundes-
ratsbeselilusses vom 3. Oktober 1939 über die Erweiterung der Zuständigkeit
der strafrechtlichen Kommissionen, des eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartements.

Art. 5. Dieser Besehluss tritt am l.Mai 1940 in Kraft.
Das Volkswirtsehaftsdepartement und das Kriegs-Ernähruhgs-Amt,

Sektion für 5Iileli und 5Iilehprodukle, sind mit seinem Vollzug beauftragt,

j
98. 27. 4. 40.

Arrfifö du Conseil födöral
; sur la production, le commerce et Tutilisatioa du lait
' ,(Du 19 avril 1940.)

Le Conseil fedöral suisse,
vu l'arröte föderal du 30 aoüt 1939 sur les mesures propres ä assurer la

söeuritö du pays et le maintien de sa neutralile, arrete:
Article premier. Les articles 3 ä 6 de l'arrötö federal du 28 mars 1934

prolongeant l'aide aux produeteurs de lait et les mesures prises pour attönuer
la crise agrieole sont prorogös jusqu'ä nouvel ordre. Les ordonnanecs du
JConseil föderal du 23 avril 1937 röglant la perception de, redevanees sur le
lait de eonsommation et du 30 avril 1937 sur la production, le commeree et
l'utilisation du lait restent en vigueur.

' Dans les limites de l'arretö du Conseil föderal du 17 oetobre 1939 tendant
'ä assurer l'approvisionnement du pays en denröes alimentaires et fourrageres,
le döpartement föderal de l'eeonomie publique et l'office föderal de guerre
pour l'alimentation sont autorisös ä completer dans la mesure du besoin les

.deux ordonnanees pröcitöes.
Art. 2. La redevanee sur le lait de eonsommation due en vertu de l'ar-

tiele 3 de l'arrötö du Conseil föderal du 28 mars 1934 est fixee jusqu'ä nouvel
ordre ä un demi-eentime par litre ou kilo.

L'arretö du Conseil föderal du 6 fövrier 1940 eoneernant la perception de

redevanees sur le lait de eonsommation reste en vigueur.
Art. 3. Les pouvoirs eonfiös par les ordonnanees dm 23 et du 30 avril

1937 ä la division de l'agrieulture du döpartement födöral de l'economie publique

sont dölöguös ä l'office födöral de guerre pour l'alimentation, seetion du
ravitaillement en lait et produits laitiers.

Les mesures prises par le döpartement födöral de l'öeonomie publique
et la division de l'agrieulture en vertu des deux ordonnanees restent en vigueur
jusqu'ä nouvel ordre.

Art. 4. Les eontraventions aux dispositions du present arrete et aux
prescriptions ödictöes en vertu de eet arretö seront röprimees eonformöment
aux dispositions de l'ordonnanee du 23 avril 1937 röglant la perception de rede-

rvances sur le lait de eonsommation et de l'ordonnanee du 30 avril 1937 sur
la production, le eommeree et l'utilisation du lait..

Le jugement des eontraventions a lieu eonformöment aux dispositions
de l'arröte du Conseil föderal du 1er septembre 1939 portant cröation de
commissions pönales du döpartement föderal de l'eeonomie publique et du
3 oetobre 1939 etendant la competence des commissions pönales dudit
döpartement.

Art.'5. Le present arrete entre en vigueur le 1er mai 1940. -

Le döpartement födöral de l'öeonomie publique et l'offiee födöral de

guerre pour l'alimentation, seetion du ravitaillement en lait et produits
laitiers, sont ehargös de son exöcution. 98. 27. 4.40.

Postüberwelsunssdienst mit dem Ausland - Service international des virements postaux

Ueberiocisungskurse vom 37. April an — Cours de reduction diu le 37 avril

Belgien Fr. 75.55; Dänemark Fr. 86.50; Deutsehland Fr. 179.15; für
Fr. 1000.— und mehr Fr. 179.10; Frankreich Fr. 8.95; Italien Fr. 22.80;
Japan Fr. 107. —; Jugoslawien Fr. 10.10; Luxemburg Fr. 18. 90; 5Iarokko
Fr. 8. 95; Niederlande Fr. 237. 60; Sehweden Fr. 106.75; Tunesien Fr. 8. 95;
Ungarn Fr. 78. 60; Grossbritannien und Irlarid Fr. 18. —.

Die Anpassung an die Kursschwankungen bleibt vorbehalten. — L'adap-
tation aux fluctuations des cours demeure röservöe. 1

Redaktion — Rödaction:

Handelsabteilung des eidg. Volkswirtsehaftsdepartemenis in Bern.
Division du comuieree du Döpartement föoöral de l'öconoinie publique ä Berne.

flmienaeseiisciiaii Brown, Boueri & eis.. Bali
5% Obligationen-Anleihe von ursprünglich

Fr. 12,000,000.— von 1920.

Tellriickzahlung von Fr. 3,800,000.— per 30. April 19 50.
V

Die oben erwähnten ausgelösten Titel, deren Nummern am 27. Januar und 1. Februar
1940 In den vorgeschriebenen Zeitungen publiziert worden waren, gelangen gegen Ein-
reiehung der Titel mit Coupons per 31. Oktober 1940 und folgenden vom 30. April 1940
an bei folgenden Zahlstellen zur Einlösung: • 969

am Sitze der Gesellschaft in Baden,
bei dem Sehweizerisehen Bankverein, Basel,
bei der Sehweizerisehen Kreditanstalt, Zürich,
bei der Aktiengesellschaft Leu & Co., Zürieh,
bei der Schweizerischen Bankgcsellsehaft, Zürieh und Winterlhur,

und den sämtlichen Sitzen und Niederlassungen dieser Institute,
bei den Herren A. Sarasin <fc Cie., Basel,
bei der Privatbank & Verwaltungsgcsellsehaft, Zürieli,
bei den Herren Pietet & Cie., Genf.

Mit dem 30. April 1940 hört für die ausgelosten Titel die Verzinsung auf.

Baden, den 27. April 1940. Der Vcnvaltnugsrat.



304 — N° 98 27. IV. 1940

Aufzüge- üi ElsHiromoiorenlabrih Schindler &Cie.

Aktiengesellschaft, Luzern

Einladung zur ordenUiciisn esneraluersammiung der Shtionäre
auf Samstag, den ]!!. Jini 19 50, nnchmiltags 3.30 l'lir, im Fabrikbureau der Gesellschaft,

Sentimattstrassc 5, Luzern.

TRAKTANDEN:
Die üblichen gemäss Ziffer 25, Absatz 1, lit. a, b und c der Statuten, Revisionsbericht,

Wahlen und Diverses.
Eintrittskarten können ab heute bis zum 15. Mai a. e. gegen Ausweis des

Aktienbesitzes, der durch Uebergabe eines unterzeichneten Nummernverzeichnisses geleistet
werden kann, im Bureau der' Gesellschaft, Sentimattstrassc 5, bezogen werden. Die
Berichte und die Rechnung liegen ab 6. Mai im Bureau der Gesellschaft zur Einsicht der
Aktionäre auf. 950

Luzern, den 20. April 1940. DIE VERWALTUNG.

Cham und Vevey

Dividendenzahlung
Gemäss Beschluss der Generalversammlung vom 24. April .1940 ist die

Dividende für das Geschäftsjahr 1939 vom 1. Mai 1940 ab zahlbar mit

Fr. 9.40
per Aktie gegen Coupon Nr. 2. Die Coupons, in Verbindung mit einem
Bordereau, können an den Kassen folgender Banken zur Zahlung
vorgewiesen werden:

In der Schweiz:
Schweizerische Kreditanstalt, Zürich, und Filialen,
Eidgenössische Bank A.-G., Zürich, und Filialen,
Schweizerischer Bankverein, Basel, und Filialen,
Basler Handelsbank, Basel, und Filialen,
Schweizerische Bankgesellschaft, Winterthur, und Filialen,
Banquo Cantonale Vaudoise, Lausanne, und Agenturen,
Zürcher Kantonalbank, Zürich,
Kantonalbank von Bern, Bern,
Zuger Kantonalbank Zug,
Banque de l'Etat de Fribourg, Freiburg,
DuPasquier, Montmollin & Cie., Neuenburg,
Darier & Cie., Genf.

In den Vereinigten Staaten von Amerika:
Guaranty Trust Co. of New York, New York,
Swiss Bank Corporation, Agentur New York, New York,
Swiss American Corporation, New York.

Cham und Vevey, den 24. April 1940.

Im Namen des Verwallungsrales:
Der Präsident: E. Muller.

Cham et Vevey

Paiement du dividende
Selon decision de l'assemblee generale du 24 avril 1940, le dividende

pour l'exercice 1939 est payable contre remise du coupon n° 2, ä raison de

fr. 9.40
par action, ä partir du 1er mai 1940. Les coupons aeeompagnes d'un
bordereau peuvent Ctre präsentes aux domiciles de paiement suivants:

En Suisse:
Credit Suisse, Zurich, et ses succursales,
Banque Föderale S. A., Zurieh, et ses sueeursales,
Sociötd de Banque Suisse, Bäle, et ses succursales,
Banque Comnierciale de Bäle, Bale, et ses succursales,
Union de Banques Suisses, "Wiiiterthour, et ses sueeursales,
Banque Cantonale Vaudoise, Lausanne, et ses agenees,
Banque Cantonale de Zurich, Zurich,
Banque Cantonale de Berne, Berne,
Banque Cantonale Zougoise, Zoug,
Banque de l'Etat de Fribourg, Fribourg,
DuPasquier, Montmollin & Cie, Neuchfitel,
Darier & Cie, Geneve.

Aux Etats-Unis d'Ani^rique:
Guaranty Trust Co. of New York, New York,
Swiss Bank Corporation, New York agency, New York,
Swiss American Corporation. New York.

Cham et Vevey, le 24 avril 1940. 968i

Au nom du Conseil d'administration,
Le President: E. Muller.

Ein Wort an alle Brleiinorkonsanolsr!

Zum 100 jährigen
Briefmarken-Jubiläum

machen wir der Philatelistenwelt eine
besondere Freude. Wir opfern zu diesem
Ereignis als einmalige Gelegenheit eine
wunderbare Briefmarkensammlung von
1001 verschiedenen, hohe Katalogwerte,

zum Teil Neuheiten, für nur Fr. 2.S3. Diese Offerte
ist mehr ein Geschenk als ein Verkauf, denn die Bezahlung
ist lediglich ein Unkostenbeitrag. Lieferung ca. innert 2
Wochen, da die Zusammenstellung einer solchen Sammlung
ganz grosse Arbeit erfordert und wird an seriöse
Interessenten nur einmal ausgeführt. Zugleich senden wir auch
Auswahl mit reduzierten Preisen. Philatelist. Frankatur.
Berufsangabe erbeten. 951

Atlas Briefmarken AG., Titlisstrasse 14, Zürich 138
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Ein fortschrittlidier Betrieb

verwendet nur
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Verlangen Sie bitte Muster durch

Jeden Wiederverkäufen für Bureaubedarf

Schölls handliche

Loheliste

mil Alonals- und Jahres-
zusammenslellungen und

Erläulerungeu,

erleichtert
Ihre Lohn- und Lohnersalz-

Abrechnung

Formal A4 lür 40 Per». Fr. 2.75

Formal A 5 lür 15 Pers. Fr. 2.—

Ihre Vorzüge lohnen auch

jederzeilige nachträgliche
Anschaffung!

Weilere Formulare,
komplelle Zusammeiisiel-

hingen, OSO-Lohnbuch-

hallnng

Prospekl durch

Plus de 780 adresses exaefes
d'assoeiations professionelles et d'autres organisations
economiques figurent sur la nouvelle liste que vient de
publier l'Office fedöral de l'Industrie, des Arts et MO tiers
et du Travail. Par les temps actuels cette liste sera eer-
tainement de grande utilitö ä tout inelustriel ou commer-
gant aussi bien comme source do rcnseigncmenls que pour
une propagando syslömnlique, par exemple., Le «som-
maire » et le «Repertoire alphabötique o faciliteront votre
travail 1

L'Adminislration de la Feuille offieielle suisse du
cpmmerce vous enverra volontiers la liste en question
contre remboursement (fr. 2.25) ou versement pröalable de
fr. 2.15 sur eompte de chöques postaux III. 5600.

OD
"CDPlEi DRUCK

Geschäftsmann

oder Privatmann
| stets sind Sie hn Besitze
wichtiger Dokumente.
Verwahren Sie die
Originale sorgfältig und
bedienen Sie sich der
billigen, originalgetreuen,
rasch erhältlichen

FOTO COPIE
| (Fr. —.80 bis - .40).

Iiiausamqnfl
i^oTsfcpbtea763

Eutreprise industrielle cherchc de

grands satrsptts sees
avee embranehement de chemiit de fer, cn

Seiisse romanete
Prierc d'adresser otfres, aeeompagnöes de plans de situation, d'urgenee

sous ehiffre T 3G0I Q ä Publicitas Bö'.e. 974

Compagnie du Chemin de fer Montreux -ilion
(ligne directe)

L'assemblee generale ordinaire
de la Compagnie est convoquöe pour le jendl 9 mai 1940 ü 14 Ii. % ä llonlrenx, en la sallo
du Conseil eoinmiinnl du Chälelnrd-AIoiilreiix (ötablissement de la feuille de prösence

dös 14 heures.).
ORDRE DU JOUR: 1. Präsentation du rapport du Conseil d'administration et des

comptes sur l'exereice de 1939. 2. Rapport des contröleurs des comptes. 3. Votation
sur les conclusions de ces rapports. 4. Nominations statutaires. 5. Autres objets
s'il y a lieu.
Le bilan et les comptes ,ainsi que les rapports du Conseil d'administration et des

contröleurs sont ä la disposition de MM. les actionnaires dans les bureaux de la Cie M.O.B.
ä Montreux-Clarens, ä partir du 29 avril 1940.

Cette assemblöe sera suivie immödiatement d'une

assembiee generale extraordinaire
avee l'ordre du jour suivant:
1. Rapport du Conseil d'administration sur le projet de nouvelle röorganisation finan-

ciöre. 2. Discussion et votation sur les conclusions de ee rapport.
Les cartes d'admission pour ees deux assemblies seront dölivröes jusqu'au mercredl

8 mai 1940 au soir, contre döpöt des actions au porteur, ä la Banque Cantonale Vaudoise,
ä Lausanne, et ä son agence ä Montreux, ä l'Union de Banques Suisses, ä Lausanne et
Montreux, et ä la Sociötö de Banque Suisse, ä Lausanne.

Le rapport du Conseil d'administration, ainsi que la resolution soumise ä l'appro-
bation de MM. les actionnaires pourront ötre consultös par ees derniers des le 29 avril 1940.
au siöge soeial de la Cie, ou auprös de Fun des ötablissements financiers pröcitös. 978

H est rap pel6 que, pour ötre valable, la döcision de MM. les actionnaires devra ötra
approuvöe par les 2/3 au moins de l'ensemble du eapital social (art. 648 et 655 C. O.).

Montreux, le 20 avril 1940. Au nom du Conseil d'administration,
Le Prösident: Dr. M. Nieollicr.

Korrespondenzen im ^eliwei/.. lhindelsnmtshlult. Horn, »diessieren. Adresser eorrespondances k la Feuille ollicicilc su-sse du commerce, Berne. — Druek Fritz Pochon Jent A. G., Bern


	

